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Dans le cadre de la présente mission aucune demande n’a été effectuée donc 
aucune capture n’a été réalisée.
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’

     


’’’’

 

 


    ’         
’



 

Végétations flottantes de lentilles d’eau 






 



 

 



 

 

 

 

’
’

      ’      
      
’
’
’’
’

Coefficient d’abondance/dominance 

 

 

 

 

 

 

 

 

’


’



’

’







 La classification selon les typologies d’habitats naturels

            
’





 

      ’        

      
’’’’


 

               ’ 
’’’

       ’      
’’’

 Les cahiers d’habitats

’
’
      ’        
’




 L’avifaune


leurs sites d’hivernage (migration postnuptiale), où ils reconstituent leurs réserves énergét


Certaines espèces n’effectuent quant à elles pas de migrations saisonnières et sont présentes toute l’année : ce 
sont des espèces sédentaires (ou résidentes). Néanmoins, très peu d’espèces en Europe sont strictement 
sédentaires, c’est



Représentation schématique du cycle de vie d’une population d’oiseaux migrateurs

               


 


 Méthode des points d’écoute (Principe IPA selon Blondel)

              


     


 

Les points d’écoute sont couplés à une prospection aléatoire. Ainsi, toutes les espèces vues ou entendues en 
dehors des points d’écoute sont également consignées.

 

   
            
d’étude (rapaces nocturnes, rallidés, etc.). 

 

Le statut de nidification de chaque espèce est défini selon des critères d’observation définis ci

  


          






         


         








  




   




      
 
       


 


 Fréquentation d’un site de nid potentiel (distinct d'un site de 


 Signes ou cris d’inquiétude d’un individu adulte

 


 Construction d’un nid, creusement d’une cavité




        
l’attention


Nid utilisé récemment ou coquilles vides (œuf pondu pendant 
l’enquête)


      




trop haut ou les cavités et nichoirs, le contenu du nid n’ayant pu 


 


 Nid avec adulte vu couvant ou contenant des œufs

 

: Définitions des statuts de nidification selon les codes atlas (d’après faune

 

Pour ces oiseaux, l’ensemble des individus observés sont notés lors des prospections. L’étude se fait à l’aide 
d’une paire de jumelles et d’une longue vue, ce qui permet d’observer et de dénombrer les oiseaux en vol ou 


Concernant l’avifaune migratrice et hivernante, tous les oiseaux observés (effectifs, espèces) qui utilisent le site 
               
l’importance de la zone d’étude pour l’alimentation et/ou le repos. Pour l’avifaune migratrice, les haltes 


En outre, concernant l’avifaune migratrice, les oiseaux vus essentiellement en vol sont notés comme oiseau de 
passage. Différents éléments sont notés comme la direction des vols, la hauteur, l’effectif ou les espèces 
connaitre l’importance de la zone d’étude comme voie migratoire.

Enfin, concernant l’avifaune hivernante, bon nombre d’espèces se regroupent dans des bosquets et fourrés 


 
La plupart des espèces d’amphibiens possèdent un cycle vital biphasique, avec une phase terrestre et une phase 






L’espace vital de la plupart des amphibiens comprend des quartiers d’hiver, des quartiers d’été et des sites de 
reproduction. La distance qui sépare ces différents milieux est très variable d’une espèce ou d’une région à 
l’autre, passant de quelques dizain          
amphibiens quittent les forêts où ils ont passé l’hiver à l’abri du froid pour gagner des points d’eau où ils se 
reproduiront. C’est à cette période que des mouvements significatifs d’indi
    


Ainsi, le cycle vital des amphibiens ne dépend pas uniquement d’un seul type de milieu mais bien d’un ensemble 
d’habitats utilisés au cours des différentes phases de leur développement. Ces différents habitats constituent 
l’unité fonctionnelle propre à cha

L'inventaire des amphibiens s’effectue de jour et de nuit, l'ensemble des habitats nécessaires à leur cycle de vie 




 
                 

privilégions les visites nocturnes par temps pluvieux, période maximale d’activité de ce groupe ; 

 Une recherche visuelle avec recensement à vue à l’aide d’une source lumineuse a été réalisée lors de 








Nous tenons à souligner que cette méthode reste la plus fiable et la moins perturbatrice (pas d’échantillonnage). 


 





 




reprise d’activité des reptiles a lieu lorsque la température extérieure et l’insolation deviennent suffisantes, au 



également vécues par les reptiles au cours de la journée, en fonction de l’heure et de la météorologie 






des milieux secs (Lézard des murailles…) tandis que d’autres sont étroitement liés aux zones humides 
(Couleuvre à collier…). Il s’agit d’anima


Plusieurs méthodes de recherche sont utilisées : à vue, la recherche orientée, l’identification des cadavres sur 



d’être présentes. Il s’agit, par exemple, d’une prospection minutieuse sous les abris naturels, les pierres, les 


Une prospection des routes à proximité de la zone d’étude a aussi été réalisée, notamment entre le printemps 
et l’automne. Les routes sont régulièrement traversées par les reptiles. Les données de cadavres retrouvés 



traverse un jardin, une route…

 
L’inventaire des invertébrés terrestres est axé sur trois ordres d’insectes : les lépidoptères (papillons de jour + 
nuit) les odonates (libellules) et les orthoptères (criquets, sauterelles et grillons). Ces groupes ont l’avantage 
d’être bien connus et sont représentatifs du type et de l’état du milieu qu’ils occupent, ce qui permet alors 
d’évaluer la valeur patrimoniale du site. 

 
Les lépidoptères possèdent un cycle de vie constitué de plusieurs phases. Les œufs sont pondus sur des plantes 

  
adulte. Puis s’ensuivra l’émergence de l’adulte qui se nourrira, pour la majorité des espèces, sur des plantes 
nectarifères. En fonction des espèces, l’hivernage s’effectue au stade œuf, chenille, chrysalide ou adulte.


–


recherche s’effectue sur tout type de milieux et principalement l’aprèsmidi. Il n’y a pas eu de prospections 
            
nocturnes sur d’autres groupes (amphibiens, chiroptères) ont été notées. C’est aux heures les plus chaudes que 

               







permettant de définir si les espèces se reproduisent ou non sur le site et donc de connaitre le type d’utilisation 
du site par les espèces. Les œufs, larves d’espèces à enjeux sont recherchés quand les milieux sont propices ou 


 
Les odonates possèdent un cycle de vie constitué de plusieurs phases. En fonction des espèces, les œufs sont 
pondus dans l’eau libre ou dans la végétation aquatique (flottante ou immergée). Une fois la larve sortie de 
l’œuf, elle chasse dans l’eau les inve
(en fonction des espèces), la larve émerge de l’eau afin de se métamorphoser en adulte, en laissant sur son 
support une exuvie. La libellule passe alors d’une vie aquatique à une vie    
ensuite par un stade de maturation à la recherche de proies avant de s’accoupler.  Pour la très grande majorité 
des espèces, l’hivernage s’effectue au stade œuf ou larvaire.




Pour les odonates, les individus ont été recherchés essentiellement près de l’eau (fossés, étangs, rivières, 
mares…), où ces derniers sont souvent en nombre. Pour les mêmes raisons que les papillons, la prospection 
s’effectue l’après

de faire état de l’utilisation du site par les espèces. Les exuvies ont auss


 

dans le sol ou les plantes, selon les espèces. À la sortie de l’œuf s’ensuivra une succession de stades larvaires 
(jusqu’à 10 stades) jusqu’à devenir adulte. La majorité des orthoptères passent la saison hivernale au stade œuf. 
Parfois, quelques espèces passent l’hiver au stade juvénile. D’une manière générale, les criquets se nourrissent 
de végétaux, les sauterelles se nourrissent de végétaux ou d’




La recherche des orthoptères s’effectue à vue, sur tous les types de milieux, les individus sont capturés à la main 
             
(stridulation) parfois aidée d’un déte          
effectuée pour ce groupe dont certaines espèces ne se manifestent qu’à la tombée de la nuit. La densité 
d’individus ainsi que les comportements observés permettent souvent de savoir si les


 

la reproduction d’espèces à enjeux comme par exemple les arbres sénescents et/ou morts, les prairies, les 




présence pour les coléoptères saproxyliques (trous d’émergence, élytres) ou encore le battage et le fauchage de 
s’effectuent directement sur le terrain ou à l’aide d’une loupe binoculaire.










 

 
        
recherche d’indices de présence, l’identification d’éventuels cadavres en particulier sur les routes et les 



etc. De nombreux indices permettent d’identifier l’espèce ou tout du moins le genre. Ils permettent aussi dans 
’utilisation du site par l’espèce (passage, alimentation, repos, etc.).

             
certains secteurs. Une prospection des routes à proximité de la zone d’étude s’est donc révélée intéressante 
    






 
Afin d’étudier les populations des chiroptères présents sur le site, il est important de préciser quelques éléments 

phase active et une phase d’hibernation, conditionné par la ressource alimentaire, c’est  
disponibilité en insectes. Cela implique deux fois par an des changements d’habitats et une profonde 

souris se regroupent dans des gîtes d’hibernation pour passer l’hiver : elles vivent alors 

e de l’automne. À la sortie de l’hiver, les chauvessouris se dirigent vers leurs gîtes d’estivage utilisés par 
les femelles pour la mise bas et l’élevage des jeunes. Les mâles utilisent quant à eux des gîtes isolés, qu’ils 

d’hibernation.


souris (Source : PRA d’Île



L’oreille humaine ne perçoit que les ondes sonores entre 20 et 20000 Hertz (20kHz) alors que les chauves
émettent des signaux d’écholocation entre 17 et 115 kHz. Il est donc nécessaire d’utiliser un appareil permettant 


Le détecteur d’ultrasons Petterson X 240 utilisé pour les inventaires permet également d’effectuer des 
enregistrements avec expansion de temps. Ce matériel permet d’évaluer l’occupation spatiale des espèces dans 


             

zones de franchissement de l’A31. 

              
Kaléidoscope. Pour de nombreuses espèces, l’utilisation de ce logiciel est obligatoire pour la détermination. 


Exemple d’analyse à l’aide du logiciel Batsound








’



 Méthodes pour l’évaluation 


’’
Les enjeux relatifs au milieu naturel sont définis par l’intermédiaire de deux 


 

 ’


 ’’



 avec la zone d’étude, définie à partir :

 ’’


 ’’’

 ’’

Par ailleurs, le ressenti et l’expérience du chargé d’étude permettent d’intégrer des notions difficilement 
généralisables au sein de référentiels fixes. Ce dire d’expert permet d’affiner l’évaluation patrimoniale. 

’

 

 

vigueur aux niveaux européen, national et régional, et sur lesquels repose l’évaluation des enjeux. 

 

             



          ’   


   ’


          ’      
’

 
         ’     


 


 

 

 

 par l’arrêté du 
            
l’ensemble du territoire national 

  


 ’
correspondants, sont interdits, en tout temps […], la destruction, la coupe, la mutilation, l’ 
’’’
’

’
’

 Arrêté du 29 octobre 2009 fixant les listes des oiseaux protégés sur l’ensemble du 


’                 





 ― Sont interdits sur tout le territoire métropolitain et en tout temps :

― la destruction intentionnelle ou l’enlèvement des œufs et des nids ;

 ― la destruction, la mutilation intentionnelles, la capture ou l’


― la perturbation intentionnelle des oiseaux, notamment pendant la période de reproduction et de 

’

 ― Sont interdites sur les parties du territoire métropolitain où l’’
’
’
’’

       ’        




’



 ― Sont interdits sur tout le territoire national et en tout temps la détention, le transport, la 
          ’ ’    
’

― dans le milieu naturel du territoire métropolitain de la France, après le 19 mai 1981 ;

― dans le milieu naturel du territoire européen des autres États membres de l’
’

             
l’ensemble du territoire et les modalités de protection

’’

   ’ ’
  ’ 
’
’’

       ’        


              
l’ensemble du territoire et les modalités de protection

’’
’

     ’  
’



 
 –        ’      ’ 
 ’
’
’
’
’


 

 d’espèce d’amphibiens

’

 Arrêté du 23 avril 2007 fixant les listes des insectes protégés sur l’ensemble du territoire 




–’enlèvement des œufs, 
            ’  


’’
’
’
’’

       ’        


 Arrêté du 23 avril 2007 fixant les listes des mollusques protégés sur l’ensemble du 


              
l’ensemble du territoire national ;

 Arrêté du 23 avril 2008 (liste des espèces de poissons et d’écrevisses protégées), décret 
              
croissance ou d’alimentation) ;

 Arrêté du 21 juillet 1983 modifié par l’arrêté du 18 janvier 2000 relatifs à la protection 


 

 


 

 

       


             


 


 


             


              


             


    




’



 ’
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 ’
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 

 



’

 ’
’


 

 ’





’


’

 ’


 

 ’
                


 
Une attention particulière est portée sur l’identification et la localisation des espèces à caractère invasif sur le 


 


’  ’           

     ’          
’

 

 

        
prévention et à la gestion de l’introduction et de la propagation des espèces exotiques envahissantes.

 

 ’


 ’


                  


 Stratégie nationale relative aux espèces exotiques envahissantes, Ministère de l’environnement, de 
l’énergie et de la mer, en charge des relations internationales sur le climat, 2017.

 

 

 

 




 
L’évaluation patrimoniale des habitats et des espèces repose aussi sur leur rareté selon un référentiel 


L’identification et la hiérarchisation des enjeux dépendent directement des référentiels disponibles à l’échelle 
considérée. L’éventuelle absence de tels référentiels limite le nombre de critères d’appréciation, et donc la part 
d’objectivité de notre analy







 



 
Le croisement des différents critères permet d’attribuer un  ’    
étudiées. Ce niveau sera d’autant plus fort que l’intérêt écologique de cette dernière sera élevé. 
’
’


La définition des niveaux d’enjeux des espèces ’        
’
’’’’
’


reprend l’ensemble des enjeux identifiés pour chaque 
groupe, et les met en lien avec les habitats concernés au niveau de la zone d’étude.

        ’       
d’enjeux

    

Classiquement, l’enjeu de l’habitat reprend par défaut l’enjeu le plus fort identifié sur ce dernier. Notons 
                

appréciation reste soumise au dire d’expert (expérience du chargé d’étude, ressenti de terrain). Cette cotation 
est par conséquent basée en partie sur un avis d’e

Notons également qu’un même habitat peut présenter différents niveaux d’enjeux selon les endroits, en 










 
’                  
108 du code de l’environnement. 
D’après cet arrêté, la délimitation des zones humides repose sur au moins l’un des deux critères suiva

 
soit directement de l’étude des espèces végétales, soit de celles des communautés d’espèces végétales, 


 

Les modalités de mise en œuvre de l’arrêté, c’est


’
le 1° du I de l’article L. 2111 du code de l’environnement. Ainsi, une zone humide est à présent considérée 

’
’

 


            
’




types, il n’est pas possible de conclure sur la nature humide de la zone sans l’expertise des espèces végétales.










 
Pour chaque habitat coté « p » ou « nc », l’examen de la végétation a visé à vérifier si elle était caractérisée par 
  , c’est   
able A de l’arrêté du 1


  


Une liste d’espèces dominantes a ainsi été obtenue pour la strate considérée. L’opération a été répétée pour 
chaque strate. Les listes obtenues pour chaque strate sont ensuite regroupées en une seule liste d’espèces 



cette liste figure dans la liste des espèces indicatrices de zones humides (table A de l’arrêté du 1
la végétation a pu être qualifiée d’hygrophile.

 


 
 de l’expertise de terrain  
’               

’

 La délimitation du secteur d’étude ;

 L’occupation des sols via les ortho photos ;

 ’


 

 



 : Visite de site et stratégie d’échantillonnage affinée (nombre précis 


            ’   ’



 


  ’             




 

’’’
’

 Règle du cours d’eau




 ’

 ’

           ’   
’

    ’ ’           
’’


                
’’’


’



’










 
ont été réalisés à l’aide d’une tarière à main de pédologue, tarière permettant en fonction du type 
de sol une prospection jusqu’à 1,20

Son diamètre de 6 cm a permis d’obtenir un volume de matière approprié pour une description visuelle.



La lecture de ce profil reconstitué a permis de mettre en évidence les différents horizons d’après la description 
de leur couleur, leur texture, leur profondeur d’apparition et leur niveau d’hydromorphie.



   


’                


               ’  



 

 

 

 

 

 Critères relatifs à l’hydromorphie

’’

    ’            ’
’

 


                     
’

                    
’


’
’ ’’ 


            ’ 

’

L’’’
’’




























 

 

(granulométrie, vitesse du courant, végétation, etc.) sont décrites et permettent d’évaluer les 
d’habitat (croissance, alimentation, reproduction) 

Lors de ce type de prospection, les opérateurs sont équipés d’aquascopes pour faire des observations depuis le lit 
de la rivière, de matériel optique pour filmer sous l’eau depuis une barque ou la berge afin de ne pas déranger et 


Sur le terrain, Rainette complète des fiches au niveau des écoulements classés cours d’eau ou des écoulements 
offrant des potentialités d’accueil intéressantes. Des informations générales sur la station sont inscrites 
             
granulométrie, le niveau de colmatage. S’il y a lieu, des informations sur le curage passé, sur les éventuelles digues, 
sur les mesures de protection des berges, sur les indices d’incision sont ensuite relevées. Les faciès d’écoulement 


 
  réalisés par l’OFB ou Dubost environnement ont été consultés afin de connaître les 
espèces présentes ou susceptibles d’être présentes.

Les données bibliographiques relatives à la présence d’espèces à enjeu de 
sont aussi recherchées dans les zonages d’inventaires et de protection (site Internet de l’INPN).

La continuité écologique entre les sites pour lesquels il existe des données bibliographiques et la zone d’étude est 
expertisée afin de déterminer si les espèces identifiées à proximité de la zone d’étude, peuvent la fréquenter 
des Obstacles à l’Écoulement, 

              
              


Des précautions sont prises lors des déplacements d’un site à l’autre afin d’éviter toute contamination d’une 
population saine d’écrevisse par la peste (Aphanomycose), à savoir une désinfection (Virkon®) de tout le matériel 
entré en contact avec l’eau (bot

, les opérateurs font un passage en effectuant un mouvement d’essuie



 
Le frai est l’acte de reproduction chez les poissons. Durant la période de frai, les différentes espèces sont obligées 


L’identification des 
fond des cours d’eau conformément à l’arrêté du 23 avril 2008 (liste des espèces de poissons et d’écrevisses 

ou d’alimentation). 

l’observation de géniteurs en frai, de 
pontes ou d’alevins conformément à l’arrêté du 23 avril 2008 (liste des espèces de poissons et d’écrevisses 

ou d’alimentation). 

Ainsi, parmi les espèces piscicoles à enjeu susceptibles d’être présentes, celles pouvant s’y reproduire 


À l’issue des campagnes de terrain, les secteurs présentant une granulométrie favorable aux espèces lithophiles 



 

 

 

es analyses sur l’eau de surface sont faites par 


             
Eurofins Analyses pour l’Environnement, laboratoire accrédité.






Les rapports d’analyse et les fiches de prélèvements sont fournis. Les résultats sont interprétés: la classe d’état 
chimique au sens de l’arrêté du 25 janvier 2010 est indiquée.

 









 

 

Environnementales est un laboratoire accrédité pour les normes mises en œuvre dans le cadre 
ou IBGA dans le cas où la rivière n’est pas prospectable à pied). 


Un rapport d’essai IBG


 



 

 

Eurofins Expertises Environnementales est un laboratoire accrédité pour les normes relatives à la réalisation d’IPR. 


Les résultats d’IPR sont remis pour chaque station de mesure.

 








Les termes d’effets et d’impacts sont souvent utilisés indifféremment pour nommer les conséquences du projet sur 
l’environnement. Or « effets » et « impacts » doivent néanmoins être distingués : 

 ’’

 ’
’

 
Plusieurs grands types d’effets peuvent être définis : les effets directs et indirects, les effets permanents ou 


 
résultent de l’action directe du projet. Pour identifier ces effets directs, il faut tenir compte du 
 même mais aussi de l’ensemble des modifications directement liées. Ils traduisent les conséquences 
immédiates du projet, dans l’espace et dans 

   qui, bien que ne résultant pas de l’action directe de l’aménagement, en constituent des 
conséquences, parfois éloignées. Ils résultent en effet d’une relation de cause à effet. À noter que les conséquences 


 
L’étude doit distinguer les effets selon leur durée. Une différence est alors faite entre les effets permanents et les 


 




 


une intensité qui s’atténue progressivement jusqu’à disparaître. Il s’agit généralement d’effets liés aux travaux ou 
e de l’activité. 

Leur caractère temporel n’empêche pas qu’ils peuvent avoir une ampleur importante. 







 
même, mais à d’autres aménagements ou à des modifications 
induites par le projet. Nous pouvons citer par exemple la pression urbanistique autour de la construction d’une 
gare ou d’un échangeur routier qui peut induire l’urbanisation des secteurs voisins au projet. 

 
                
l’importance de l’impact est alors définie.

Cette appréciation peut être quantitative ou qualitative. La seule quantification possible d’un impact concerne les 
impacts directs de destruction, avec par exemple la détermination d’un pourcentage d’individus détruits ou de 
s autres types d’impacts (et également pour conclure sur les impacts de destruction), 




                
l’évaluation de l’importance d’un impact. 


du projet ou sur les retours d’expériences quant aux impacts d’un type de projet peut aboutir à l’évaluation plus ou 
moins forte d’un imp


’

 

: il s’agit alors des impacts résiduels, ce sont les impacts 


 
                 
 
               
séparés de plusieurs projets peut conduire à un impact synergique, c’est


’






’



’



Selon l’article R14119 du code de l’environnement, le projet est soumis à une Évaluation d’Incidences Natura 2000. 
Son contenu est défini par l’article du code de l’environnement

      ’ 
’’

Aux termes du VI de l’article L. 4144 du code de l’environnement, « l’autorité chargée d’autoriser, d’approuver ou 
de recevoir la déclaration s’oppose à tout document de planification, programme, projet, manifestation ou 
intervention » s’il résulte de l’é
conservation d’un site Natura 2000 ». Le décret relatif à l’évaluation des incidences fait à plusieurs reprises 
« d’incidence significative sur un ou plusieurs site


la désignation du ou des sites en cause. Lorsqu’un DOCOB        
             
             

d’autres plans ou projets, affecter lesdits objectifs

Or, ces objectifs peuvent, ainsi qu’il ressort des articles 3 et 4 de la Directive «  
             
l’importance des sites pour le maintien ou le rétablissement, dans un état de conservation favorable, d’un type 
d’habitat naturel de l’annexe I de ladite Directive ou d’une espèce de l’annexe II de celle
  
–

Inspirée d’un document émanant de la Commission européenne, la liste de questions ci 
d’identifier les réponses à obtenir pour déterminer si une activité est susceptible de porter atteinte aux objectifs de 
conservation d’un ou plusieurs sites

L’activité risque

 ’’
 
 ’’


 

’
 


 ’


 ’
 ’

 ’
 
 ’’


 ’
 ’’



                 
’













’
’


 ’
’’’’
’’

    
supérieure. Elle laisse une certaine marge de manœuvre pour préciser et développer les orientations des 
’
     
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               
             


’’
’

 


 ’’

 

 

 ’’


               
routières, ferroviaires, les cultures intensives…

La TVB est mise en œuvre réglementairement par le Grenelle de l’

 de « programmation relative à la mise en œuvre du Grenelle de l’
’’’







’              


 ’  
’’
ses outils de mise en œuvre en définissant un ensemble de mesures destinées à préserver la diversité du 

’

 

’ 
’

’’



 ’’’
’
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’  ’          
’autres enjeux de biodiversité, dans la mise en œuvre de la séquence « éviter, 
’
 ’  ’  


                  
’’’ele schéma régional d’aménagement, de 
développement durable et d’égalité des territoires prévu par l’article L. 4251


mentionnées à l’article L. 371

’’
’

 La TVB des documents d’urbanisme

Les documents d’urbanismes comme les PLU et les SCoT peuvent définir une TVB plus locale et précise 
accompagnée d’objectifs et d’orientations à prendre en compte.

La TVB des autres documents d’urbanismes doit être prise en compte. 

 Les Plans Nationaux d’Action 
  ’A    documents d’orientation non opposables    
’
              

’


est habituellement mis en œuvre pour une durée de 5 ans.

Plusieurs PNA ont été déclinés en PRA (Plan Régionaux d’Action) et sont pris en compte dans la présente étude.







 
La réalisation de cartographies d’alerte sur les secteurs de sensibilité pour certaines espèces menacées, constitue 
un outil structurant qui permet notamment d’alimenter la mise en œuvre de la séquence Éviter, Réduire, 
Compenser, dans le montage d’un pro

, en lien avec l’association de l’office des données naturalistes du Grand Est (
  l’échelle du Grand Est        


Ces cartes ont été produites à différentes échelles, à raison d’une carte par espèce, en fonction de la donnée 
disponible et de l’utilisation qui pourra être faite de ces cartes :

 

 

 Cartes par sites précis (utilisant des données d’occupation du sol, [     


 



 

 

 

 



l’objet de PNA, inscrites sur les annexes des Directives européennes Oiseaux/Habitats,…).

L’ensemble de ces productions est pris en compte dans le cadre de la présente étude comme un outil d’aide à l’analyse 


 

 

’’
’


Le projet doit prendre en compte le SDAGE. Il doit donc répondre aux objectifs du SDAGE concernant l’unité 


 

’’



  ’          ’




 


’’’’
’
’est un outil pertinent pour la mise en œuvre des SDAGE. 


  ’          ’




 Les objectifs de qualité des cours d’eau et la Directive Cadre sur l’Eau

’’
’’’


’
’’



 La continuité écologique des cours d’eau

La conservation ou la restauration de la libre circulation s’appuie sur un classement réglementaire. D’après la Loi 
sur l’Eau et les Milieux Aquatiques LEMA18 du code de l’environnement), les cours d’eau 


 ’
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     ’      ’       


La continuité écologique des cours d’eau doit être prise en compte.
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 

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
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 
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 
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














     











     











    











    











    











    











    











    











    











 




 





    











    











  






  







  








 










 











  

  

 









  

 


     







 

  







 





 

    











    











    











    











    











    











    











    











    











    











 




 

     











  




 

  




 

  




 





  




 

  





 









 

 


     







 

  





 

  





 

 





 

 




 

 




 

 
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




 

 


     
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Berberis aquifolium Pursh, 1814 Faux Houx E AR NA NA EEEav Invasive

Berteroa incana (L.) DC., 1821 Alysson blanc, Alysse blanche E AC NA NA EEEsur Invasive

Betula pendula Roth, 1788 Bouleau verruqueux I CC LC LC Très faible

Bidens tripartita L., 1753 Bident trifolié, Eupatoire aquatique I C LC LC Très faible

Brachypodium sylvaticum (Huds.) P.Beauv., 1812 Brachypode des bois, Brome des bois I CC LC LC Très faible

Brassica napus var. napus L., 1753 Colza Très faible

Bromopsis erecta (Huds.) Fourr., 1869 Brome érigé I CC LC LC Très faible

Bromus hordeaceus L., 1753 Brome mou I CC LC LC Très faible

Bromus racemosus L., 1762 Brome en grappe I C LC LC Très faible

Bromus secalinus L., 1753 Brome faux-seigle, Brome Seigle I C LC LC Très faible

Buddleja davidii Franch., 1887
Buddleja du père David, Arbre à papillon, Arbre 

aux papillons
E AC NA NA EEEav Invasive

Bunias orientalis L., 1753 Bunias d'Orient, Roquette d'Orient E AC NA NA EEEav Invasive

Butomus umbellatus L., 1753 Butome en ombelle, Jonc fleuri, Carélé I AC LC LC Très faible

Calamagrostis epigejos (L.) Roth, 1788 Calamagrostide épigéios, Roseau des bois I CC LC LC Très faible

Caltha palustris L., 1753 Populage des marais, Sarbouillotte I CC LC LC Très faible

Campanula persicifolia L., 1753 Campanule à feuilles de pêcher, Bâton-de-Jacob I AC LC LC Très faible

Campanula rapunculus L., 1753 Campanule raiponce I CC LC LC Très faible

Capsella bursa-pastoris (L.) Medik., 1792 Capselle bourse-à-pasteur, Bourse-de-capucin I CCC LC LC Très faible

Cardamine hirsuta L., 1753 Cardamine hérissée, Cresson de muraille I CC LC LC Très faible

Cardamine pratensis L., 1753 Cardamine des prés, Cresson des prés I CCC LC LC Très faible

Carduus crispus L., 1753 Chardon crépu I AC LC LC Très faible

Carex disticha Huds., 1762 Laîche distique I C LC LC Très faible

Carex flacca Schreb., 1771 Laîche glauque, Langue-de-pic I CC LC LC Très faible

Carex hirta L., 1753 Laîche hérissée I CC LC LC Très faible

Carex leporina L., 1753 Laîche Patte-de-lièvre, Laîche des lièvres I C LC LC Très faible

Carex pendula Huds., 1762 Laîche à épis pendants, Laîche pendante I AC LC LC Très faible

Carex remota L., 1755 Laîche espacée I CC LC LC Très faible

Carex riparia Curtis, 1783 Laîche des rives I CC LC LC Très faible

Carex spicata Huds., 1762 Laîche en épis I C LC LC Très faible

Carex sylvatica Huds., 1762 Laîche des bois I CC LC LC Très faible

Carex vulpina L., 1753 Laîche des renards, Carex des renards I AC LC LC Très faible

Carpinus betulus L., 1753 Charme, Charmille I CCC LC LC Très faible

Castanea sativa Mill., 1768 Chataignier, Châtaignier commun E AR NA LC Très faible

Cedrus libani A.Rich., 1823 Cèdre du Liban, Cèdre du mont Liban NA Très faible

Centaurea jacea L., 1753 Centaurée jacée, Tête de moineau, Ambrette I CC LC LC Très faible

Centaurea nigra L., 1753 Centaurée noire I LC DD Très faible

Centaurea scabiosa L., 1753 Centaurée scabieuse I CC LC LC Très faible

Cerastium fontanum Baumg., 1816 Céraiste commune I CCC LC LC Très faible

Ceratophyllum demersum L., 1753 Cornifle nageant, Cornifle immergé I AC LC LC Très faible

Chaenorhinum minus (L.) Lange, 1870 Petite linaire, Petit Chaenorrhinum I CC LC LC Très faible

Chaerophyllum temulum L., 1753 Chérophylle penché, Couquet I CC LC LC Très faible

Chamaecyparis lawsoniana (A.Murray) Parl., 1866 Cyprès de Lawson, Petit-cyprès de Lawson Très faible

Chelidonium majus L., 1753 Grande chélidoine, Herbe à la verrue, Éclaire I CC LC LC Très faible

Chenopodium album L., 1753 Chénopode blanc, Senousse I CC LC LC Très faible

Cichorium intybus L., 1753 Chicorée amère, Barbe-de-capucin I CC LC LC Très faible

Circaea lutetiana L., 1753 Circée de Paris, Circée commune I CC LC LC Très faible

Cirsium arvense (L.) Scop., 1772 Cirse des champs, Chardon des champs I CCC LC LC Très faible

Cirsium palustre (L.) Scop., 1772 Cirse des marais, Bâton du Diable I CC LC LC Très faible

Cirsium vulgare (Savi) Ten., 1838
Cirse commun, Cirse à feuilles lancéolées, Cirse 

lancéolé
I CC LC LC Très faible

Clematis vitalba L., 1753 Clématite des haies, Herbe aux gueux I CC LC LC Très faible

Colchicum autumnale L., 1753 Colchique d'automne, Safran des prés I CC LC LC Très faible
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Abies alba Mill., 1768 Sapin pectiné, Sapin à feuilles d'If I C LC LC Très faible

Acer campestre L., 1753 Érable champêtre, Acéraille I CC LC LC Très faible

Acer platanoides L., 1753 Érable plane, Plane I CC LC LC Très faible

Acer pseudoplatanus L., 1753 Érable sycomore, Grand Érable I CCC LC LC Très faible

Acer saccharinum L., 1753 Érable argenté, Érable de Virginie, Érable à sirop NA Très faible

Achillea millefolium L., 1753
Achillée millefeuille, Herbe au charpentier, 

Sourcils-de-Vénus
I CCC LC LC Très faible

Adoxa moschatellina L., 1753 Moschatelline, Adoxe musquée I CC LC LC Très faible

Aegopodium podagraria L., 1753
Pogagraire, Herbe aux goutteux, Fausse 

Angélique
I CC LC LC Très faible

Aesculus hippocastanum L., 1753 Marronnier d'Inde, Marronnier commun E C NA NA Très faible

Agrimonia eupatoria L., 1753 Aigremoine, Francormier I CC LC LC Très faible

Agrostis capillaris L., 1753 Agrostide capillaire I CC LC LC Très faible

Agrostis stolonifera L., 1753 Agrostide stolonifère I CC LC LC Très faible

Ajuga reptans L., 1753 Bugle rampante, Consyre moyenne I CCC LC LC Très faible

Alcea rosea L., 1753 Rose trémière, Passerose E R NA LC Très faible

Alliaria petiolata (M.Bieb.) Cavara & Grande, 1913 Alliaire, Herbe aux aulx I CC LC LC Très faible

Allium porrum L., 1753 Poireau, Ail poireau Très faible

Allium sativum L., 1753 Ail, Ail commun, Ail cultivé E RRR NA NA Très faible

Allium schoenoprasum L., 1753 Civette, Ciboulette, Ciboule E RR NA LC Très faible

Allium ursinum L., 1753 Ail des ours, Ail à larges feuilles I C LC LC Très faible

Allium vineale L., 1753 Ail des vignes, Oignon bâtard I CC LC LC Très faible

Alnus cordata (Loisel.) Duby, 1828
Aulne cordé, Aulne à feuilles en cœur, Aulne de 

Corse, Aune cordiforme
E RR NA LC Très faible

Alnus glutinosa (L.) Gaertn., 1790 Aulne glutineux, Verne I CC LC LC Très faible

Alopecurus myosuroides Huds., 1762 Vulpin des champs, Queue-de-renard I CC LC LC Très faible

Alopecurus pratensis L., 1753 Vulpin des prés I CC LC LC Très faible

Althaea officinalis L., 1753 Guimauve officinale, Guimauve sauvage I AR Oui LC LC Faible

Amaranthus retroflexus L., 1753
Amarante réfléchie, Amaranthe à racine rouge, 

Blé rouge
E C NA NA EEEsur Invasive

Anacamptis pyramidalis (L.) Rich., 1817 Orchis pyramidal, Anacamptis en pyramide I C LC LC Très faible

Anemone apennina L., 1753 Anémone des Apennins LC Très faible

Anemone nemorosa L., 1753 Anémone des bois, Anémone sylvie I CCC LC LC Très faible

Anisantha sterilis (L.) Nevski, 1934 Brome stérile I CC LC LC Très faible

Anthericum liliago L., 1753
Phalangère à fleurs de lys, Phalangère petit-lis, 
Bâton de Saint Joseph, Anthéricum à fleurs de 

Lis
I RR Oui VU LC Forte

Anthoxanthum odoratum L., 1753 Flouve odorante I CC LC LC Très faible

Anthriscus sylvestris (L.) Hoffm., 1814 Cerfeuil des bois, Persil des bois I CCC LC LC Très faible

Antirrhinum majus L., 1753 Muflier à grandes fleurs, Gueule-de-lion E AR NA LC Très faible

Apera spica-venti (L.) P.Beauv., 1812 Jouet-du-Vent I AC LC LC Très faible

Arabidopsis thaliana (L.) Heynh., 1842 Arabette de thalius, Arabette des dames I C LC LC Très faible

Arbutus unedo L., 1753 Arbousier commun, Arbre aux fraises LC Très faible

Arctium lappa L., 1753 Grande bardane, Bardane commune I CC LC LC Très faible

Arctium minus (Hill) Bernh., 1800
Bardane à petites têtes, Bardane à petits 

capitules
I C LC LC Très faible

Argentina anserina (L.) Rydb., 1899 Potentille des oies I CC LC LC Très faible

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. ex J.Presl & C.Presl, 
1819

Fromental élevé, Ray-grass français I CCC LC LC Très faible

Artemisia vulgaris L., 1753 Armoise commune, Herbe de feu I CCC LC LC Très faible

Arum maculatum L., 1753 Gouet tâcheté, Chandelle I CC LC LC Très faible

Astragalus glycyphyllos L., 1753
Réglisse sauvage, Astragale à feuilles de 

Réglisse
I CC LC LC Très faible

Athyrium filix-femina (L.) Roth, 1799 Fougère femelle, Polypode femelle I CC LC LC Très faible

Atriplex patula L., 1753 Arroche étalée I CC LC LC Très faible

Avena fatua L., 1753 Avoine folle, Havenon I C LC LC Très faible

Avena sativa L., 1753 Avoine cultivée E RR NA NA Très faible

Avenella flexuosa (L.) Drejer, 1838 Foin tortueux I AC LC LC Très faible

Barbarea verna (Mill.) Asch., 1864 Barbarée printanière, Barbarée du printemps E ? RR NA LC Très faible

Bellis perennis L., 1753 Pâquerette I CCC LC LC Très faible
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Euphorbia amygdaloides L., 1753 Euphorbe des bois, Herbe à la faux I CC LC LC Très faible

Euphorbia cyparissias L., 1753 Euphorbe petit-cyprès, Euphorbe faux Cyprès I CC LC LC Très faible

Euphorbia helioscopia L., 1753 Euphorbe réveil matin, Herbe aux verrues I CC LC LC Très faible

Euphorbia lathyris L., 1753 Euphorbe épurge, Euphorbe des jardins E AC NA LC Très faible

Euphorbia peplus L., 1753 Euphorbe omblette, Essule ronde I C LC LC Très faible

Euphorbia platyphyllos L., 1753
Euphorbe à feuilles larges, Euphorbe à feuilles 

plates
I CC LC LC Très faible

Euphorbia stricta L., 1759 Euphorbe raide I C LC LC Très faible

Fagus sylvatica L., 1753 Hêtre, Hêtre commun, Fouteau I CCC Oui LC LC PR Très faible

Festuca rubra L., 1753 Fétuque rouge I CC LC LC Très faible

Ficaria verna Huds., 1762 Ficaire à bulbilles I CC LC LC Très faible

Ficus carica L., 1753
Figuier commun, Figuier de Carie, Caprifiguier, 

Figuier
E RR NA LC Très faible

Filipendula ulmaria (L.) Maxim., 1879 Reine des prés, Spirée Ulmaire I CCC LC LC Très faible

Fragaria vesca L., 1753 Fraisier sauvage, Fraisier des bois I CCC LC LC Très faible

Frangula alnus Mill., 1768 Bourgène I C LC LC Très faible

Fraxinus excelsior L., 1753 Frêne élevé, Frêne commun I CCC LC LC Très faible

Fumaria muralis Sond. ex W.D.J.Koch, 1845 Fumeterre des murs E RR NA LC Très faible

Galega officinalis L., 1753
Lilas d'Espagne, Sainfoin d'Espagne, Rue de 

chèvre
E AC NA NA EEEav Invasive

Galeopsis tetrahit L., 1753 Galéopsis tétrahit, Ortie royale I CCC LC LC Très faible

Galium aparine L., 1753 Gaillet gratteron, Herbe collante I CCC LC LC Très faible

Galium mollugo L., 1753 Gaillet commun, Gaillet Mollugine I C LC LC Très faible

Galium odoratum (L.) Scop., 1771 Aspérule odorante, Belle-étoile, Gaillet odorant I CC LC LC Très faible

Galium palustre L., 1753 Gaillet des marais I CC LC LC Très faible

Geranium columbinum L., 1753 Géranium des colombes, Pied de pigeon I CC LC LC Très faible

Geranium dissectum L., 1755
Géranium découpé, Géranium à feuilles 

découpées
I CC LC LC Très faible

Geranium pratense L., 1753 Géranium des prés I AC LC LC Très faible

Geranium pusillum L., 1759 Géranium fluet, Géranium à tiges grêles I CC LC LC Très faible

Geranium robertianum L., 1753 Herbe à Robert I CCC LC LC Très faible

Geranium rotundifolium L., 1753 Géranium à feuilles rondes, Mauvette I AR LC LC Très faible

Geum urbanum L., 1753 Benoîte commune, Herbe de saint Benoît I CCC LC LC Très faible

Glechoma hederacea L., 1753 Lierre terrestre, Gléchome Lierre terrestre I CCC LC LC Très faible

Glyceria fluitans (L.) R.Br., 1810 Glycérie flottante, Manne de Pologne I CC LC LC Très faible

Hedera helix L., 1753 Lierre grimpant, Herbe de saint Jean I CCC LC LC Très faible

Helianthus annuus L., 1753 Tournesol, Grand-soleil, Graines-à-perroquets E RR NA NA Très faible

Helminthotheca echioides (L.) Holub, 1973 Picride fausse Vipérine I AC LC LC Très faible

Heracleum mantegazzianum Sommier & Levier, 1895 Berce du Caucase, Berce de Mantegazzi E R NA NA EEEav Invasive

Heracleum sphondylium L., 1753 Patte d'ours, Berce commune, Grande Berce I CCC LC LC Très faible

Himantoglossum hircinum (L.) Spreng., 1826 Orchis bouc, Himantoglosse à odeur de bouc I AC LC LC Très faible

Holcus lanatus L., 1753 Houlque laineuse, Blanchard I CCC LC LC Très faible

Holcus mollis L., 1759 Houlque molle, Avoine molle I AC LC LC Très faible

Hordeum murinum L., 1753 Orge sauvage, Orge Queue-de-rat I CC LC LC Très faible

Hordeum secalinum Schreb., 1771 Orge faux seigle I AC LC LC Très faible

Humulus lupulus L., 1753 Houblon grimpant I CC LC LC Très faible

Hyacinthoides hispanica (Mill.) Rothm., 1944 Jacinthe d'Espagne NA Très faible

Hypericum androsaemum L., 1753 Millepertuis Androsème E ? LC Très faible

Hypericum hirsutum L., 1753 Millepertuis velu, Millepertuis hérissé I CC LC LC Très faible

Hypericum perforatum L., 1753 Millepertuis perforé, Herbe de la Saint-Jean I CCC LC LC Très faible

Inula conyza DC., 1836 Très faible

Iris pseudacorus L., 1753 Iris faux acore, Iris des marais I CC LC LC Très faible

Jacobaea erucifolia (L.) G.Gaertn., B.Mey. & Scherb., 
1801

Séneçon à feuilles de Roquette I CC LC LC Très faible

Jacobaea vulgaris Gaertn., 1791 Herbe de saint Jacques I CCC LC LC Très faible

Juglans regia L., 1753 Noyer commun, Calottier E C NA NA Très faible
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Conium maculatum L., 1753 Grande cigüe, Ciguë tachée I AC LC LC Très faible

Convallaria majalis L., 1753 Muguet, Clochette des bois I CC LC LC Très faible

Convolvulus arvensis L., 1753 Liseron des champs, Vrillée I CC LC LC Très faible

Convolvulus sepium L., 1753 Liset, Liseron des haies I CCC LC LC Très faible

Cornus sanguinea L., 1753 Cornouiller sanguin, Sanguine I CC LC LC Très faible

Coronilla varia L., 1753 Coronille changeante I C LC LC Très faible

Corydalis cava (L.) Schweigg. & Körte, 1811 Corydale bulbeuse, Fumeterre creuse I AC Oui LC LC Faible

Corylus avellana L., 1753 Noisetier, Avelinier I CCC LC LC Très faible

Cota tinctoria (L.) J.Gay ex Guss., 1844 Anthémis des teinturiers, Cota des teinturiers NR R LC DD Très faible

Cotinus coggygria Scop., 1771 Arbre à perruque, Sumac Fustet E RR NA LC Très faible

Cotoneaster dielsianus E.Pritz. ex Diels, 1901 Cotonéaster de Diels NA Très faible

Cotoneaster horizontalis Decne., 1879 Cotonéaster horizontal E AR NA NA EEEpot Invasive

Crassula tillaea Lest.-Garl., 1903 Crassule mousse, Mousse fleurie LC Très faible

Crataegus germanica (L.) Kuntze, 1891 Néflier I R LC LC Moyenne

Crataegus laevigata (Poir.) DC., 1825 Aubépine à deux styles I CC LC LC Très faible

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Aubépine à un style, Épine noire, Bois de mai I CCC LC LC Très faible

Crepis capillaris (L.) Wallr., 1840 Crépide capillaire, Crépis à tiges capillaires I CC LC LC Très faible

Cruciata laevipes Opiz, 1852 Gaillet croisette, Croisette commune I CC LC LC Très faible

Cupressus sempervirens L., 1753 Cyprès d'Italie, Cyprès de Montpellier NA Très faible

Cyanus montanus (L.) Hill, 1768 Bleuet des montagnes I R Oui LC LC PR Forte

Cyanus segetum Hill, 1762 Barbeau I C LC LC Très faible

Cynara scolymus L., 1753 Artichaut NA Très faible

Cynosurus cristatus L., 1753 Crételle I CC LC LC Très faible

Cytisus scoparius (L.) Link, 1822 Genêt à balai, Juniesse I C LC LC Très faible

Dactylis glomerata L., 1753 Dactyle aggloméré, Pied-de-poule I CCC LC LC Très faible

Dactylorhiza majalis (Rchb.) P.F.Hunt & Summerh., 
1965

Dactylorhize de mai I AC Oui NT LC Faible

Daucus carota L., 1753 Carotte sauvage, Daucus carotte I CCC LC LC Très faible

Deschampsia cespitosa (L.) P.Beauv., 1812 Canche cespiteuse, Canche des champs I CCC LC LC Très faible

Dianthus armeria L., 1753 Oeillet velu, Armoirie, Oeillet à bouquet I C LC LC Très faible

Dianthus deltoides L., 1753 Oeillet couché I RR Oui NT LC Forte

Dipsacus fullonum L., 1753
Cabaret des oiseaux, Cardère à foulon, Cardère 

sauvage
I CC LC LC Très faible

Dipsacus pilosus L., 1753 Cardère poilu, Verge à pasteur I AC LC LC Très faible

Draba verna L., 1753 Drave de printemps I CC LC LC Très faible

Dryopteris filix-mas (L.) Schott, 1834 Fougère mâle I CCC LC LC Très faible

Echinochloa crus-galli (L.) P.Beauv., 1812 Échinochloé Pied-de-coq, Pied-de-coq E ? CC NA LC EEEsur Invasive

Echinops sphaerocephalus L., 1753 Échinops à tête ronde, Boulette à grosse tête E R NA LC Très faible

Echium vulgare L., 1753 Vipérine commune, Vipérine vulgaire I CC LC LC Très faible

Eleocharis palustris (L.) Roem. & Schult., 1817 Scirpe des marais I C LC LC Très faible

Elymus caninus (L.) L., 1755 Froment des haies I C LC LC Très faible

Elytrigia repens (L.) Desv. ex Nevski, 1934 Chiendent commun, Chiendent rampant I CC LC LC Très faible

Epilobium angustifolium L., 1753 Épilobe en épi, Laurier de saint Antoine I CC LC LC Très faible

Epilobium hirsutum L., 1753 Épilobe hérissé, Épilobe hirsute I CC LC LC Très faible

Epipactis helleborine (L.) Crantz, 1769
Épipactis à larges feuilles, Elléborine à larges 

feuilles
I CC LC LC Très faible

Equisetum arvense L., 1753 Prêle des champs, Queue-de-renard I CCC LC LC Très faible

Erigeron annuus (L.) Desf., 1804 Vergerette annuelle, Érigéron annuel E CC NA NA EEEav Invasive

Erigeron canadensis L., 1753 Conyze du Canada E CC NA NA EEEpot Invasive

Erodium cicutarium (L.) L'Hér., 1789
Érodium à feuilles de cigue, Bec de grue, 

Cicutaire
I CC LC LC Très faible

Ervilia hirsuta (L.) Opiz, 1852 Vesce hérissée, Ers velu I CC LC LC Très faible

Eryngium campestre L., 1753 Chardon Roland, Panicaut champêtre I C LC LC Très faible

Euonymus europaeus L., 1753 Très faible

Eupatorium cannabinum L., 1753 Eupatoire à feuilles de chanvre, Chanvre d'eau I CCC LC LC Très faible
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Melica uniflora Retz., 1779 Mélique uniflore I CC LC LC Très faible

Melilotus albus Medik., 1787 Mélilot blanc I CC LC LC Très faible

Melilotus officinalis (L.) Lam., 1779 Mélilot officinal, Mélilot jaune I CC LC LC Très faible

Melittis melissophyllum L., 1753 Mélitte à feuilles de Mélisse I AR LC LC Très faible

Mentha aquatica L., 1753
Menthe aquatique, Baume d'eau, Baume de 
rivière, Bonhomme de rivière, Menthe rouge, 

Riolet, Menthe à grenouille
I CC LC LC Très faible

Mercurialis annua L., 1753 Mercuriale annuelle, Vignette I CC LC LC Très faible

Mercurialis perennis L., 1753 Mercuriale vivace, Mercuriale des montagnes I CC LC LC Très faible

Milium effusum L., 1753 Millet diffus, Lillet étalé, Millet sauvage I CC LC LC Très faible

Moehringia trinervia (L.) Clairv., 1811
Sabline à trois nervures, Moehringie à trois 

nervures
I CC LC LC Très faible

Muscari neglectum Guss. ex Ten., 1842 Muscari à grappes, Muscari négligé I RR VU LC Forte

Myosotis arvensis (L.) Hill, 1764 Myosotis des champs I CC LC LC Très faible

Myosotis scorpioides L., 1753 Myosotis des marais, Myosotis faux Scorpion I CC LC LC Très faible

Myosoton aquaticum (L.) Moench, 1794 Stellaire aquatique, Céraiste d'eau I CC LC LC Très faible

Narcissus poeticus L., 1753 Narcisse des poètes E R NA LC Très faible

Narcissus pseudonarcissus L., 1753 Jonquille des bois I AC LC LC Très faible

Narcissus pseudonarcissus subsp. pseudonarcissus L., 
1753

Jonquille LC Très faible

Narcissus x incomparabilis Mill., 1768 Narcisse incomparable E NA Très faible

Nuphar lutea (L.) Sm., 1809 Nénuphar jaune, Nénufar jaune I C LC LC Très faible

Odontites vernus (Bellardi) Dumort., 1827 Odontite rouge, Euphraise rouge I C LC LC Très faible

Oenothera biennis L., 1753 Onagre bisannuelle E C NA NA EEEsur Invasive

Onobrychis viciifolia Scop., 1772 Sainfoin, Esparcette, Sainfoin à feuilles de Vesce E C NA LC Très faible

Onopordum acanthium L., 1753 Onopordon faux-acanthe, Chardon aux ânes I AR NT LC Faible

Ophrys apifera Huds., 1762 Ophrys abeille I AC LC LC Très faible

Origanum vulgare L., 1753 Origan commun I CC LC LC Très faible

Ornithogalum umbellatum L., 1753
Ornithogale en ombelle, Dame-d'onze-heures, 

Ornithogale à feuilles étroites
I AR LC LC Très faible

Oxalis corniculata L., 1753 Oxalis corniculé, Trèfle jaune E R NA LC Très faible

Paeonia officinalis L., 1753 Pivoine officinale LC PN Très faible

Papaver rhoeas L., 1753 Coquelicot I CC LC LC Très faible

Paris quadrifolia L., 1753 Parisette à quatre feuilles, Étrangle loup I CC LC LC Très faible

Parthenocissus inserta (A.Kern.) Fritsch, 1922 Vigne-vierge commune E C NA NA EEEpot Invasive

Pastinaca sativa L., 1753 Panais cultivé, Pastinacier I CC LC LC Très faible

Persicaria amphibia (L.) Gray, 1821 Persicaire flottante I CC LC LC Très faible

Persicaria hydropiper (L.) Spach, 1841 Renouée Poivre d'eau I C LC LC Très faible

Persicaria maculosa Gray, 1821 Renouée Persicaire I CC LC LC Très faible

Persicaria mitis (Schrank) Assenov, 1966 Renouée douce I AC LC LC Très faible

Petrorhagia prolifera (L.) P.W.Ball & Heywood, 1964 Oeillet prolifère, Petrorhagie prolifère I C LC LC Très faible

Phalaris arundinacea L., 1753 Baldingère faux-roseau, Fromenteau I CC LC LC Très faible

Phleum pratense L., 1753 Fléole des prés I CC LC LC Très faible

Phragmites australis (Cav.) Trin. ex Steud., 1840 Roseau, Roseau commun, Roseau à balais I CC LC LC Très faible

Phyteuma spicatum L., 1753 Raiponce en épi I CC LC LC Très faible

Picea abies (L.) H.Karst., 1881 Épicéa commun, Sérente I CC NT LC Faible

Picris hieracioides L., 1753 Picride éperviaire, Herbe aux vermisseaux I CC LC LC Très faible

Pilosella aurantiaca (L.) F.W.Schultz & Sch.Bip., 1862 Épervière orangée I AR LC DD Très faible

Pilosella officinarum F.W.Schultz & Sch.Bip., 1862 Piloselle I CC LC LC Très faible

Pimpinella saxifraga L., 1753 Petit boucage, Persil de Bouc I CC LC LC Très faible

Pinus strobus L., 1753 Pin Weymouth, Pin du Lord, Pin blanc E AR NA NA EEEsur Invasive

Pinus sylvestris L., 1753 Pin sylvestre I CC LC LC Très faible

Plantago lanceolata L., 1753 Plantain lancéolé, Herbe aux cinq coutures I CCC LC LC Très faible

Plantago major L., 1753
Plantain majeur, Grand plantain, Plantain à 

bouquet
I CCC LC LC Très faible

Plantago media L., 1753 Plantain moyen I CC LC LC Très faible

Platanus x hispanica Mill. ex Münchh., 1770 Platane d'Espagne E R NA Très faible
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Juncus bufonius L., 1753 Jonc des crapauds I C LC LC Très faible

Juncus compressus Jacq., 1762 Jonc à tiges comprimées I AC LC LC Très faible

Juncus effusus L., 1753 Jonc épars, Jonc diffus I CC LC LC Très faible

Juncus inflexus L., 1753 Jonc glauque I CC LC LC Très faible

Knautia arvensis (L.) Coult., 1828 Knautie des champs, Oreille-d'âne I CCC LC LC Très faible

Lactuca perennis L., 1753 Laitue vivace, Lâche I AC LC LC Très faible

Lactuca serriola L., 1756 Laitue scariole, Escarole I CC LC LC Très faible

Lactuca virosa L., 1753 Laitue vireuse, Laitue sauvage I AR DD LC Très faible

Lagurus ovatus L., 1753 Lagure queue-de-lièvre, Gros-minet E LC Très faible

Lamium album L., 1753 Lamier blanc, Ortie blanche, Ortie morte I CC LC LC Très faible

Lamium amplexicaule L., 1753 Lamier amplexicaule I AC LC LC Très faible

Lamium galeobdolon (L.) L., 1759 Lamier jaune, Lamier Galéobdolon I CC LC LC Très faible

Lamium purpureum L., 1753 Lamier pourpre, Ortie rouge I CC LC LC Très faible

Lapsana communis L., 1753 Lampsane commune, Graceline I CCC LC LC Très faible

Larix decidua Mill., 1768 Mélèze d'Europe, Pin de Briançon E C NA LC Très faible

Lathyrus aphaca L., 1753 Gesse aphylle, Gesse sans feuilles I C LC LC Très faible

Lathyrus latifolius L., 1753 Gesse à larges feuilles, Pois vivace E AC NA LC Très faible

Lathyrus nissolia L., 1753 Gesse sans vrille, Gesse de Nissole I AC LC LC Très faible

Lathyrus pratensis L., 1753 Gesse des prés I CCC LC LC Très faible

Lathyrus tuberosus L., 1753 Macusson, Gland-de-terre I CC LC LC Très faible

Lemna minor L., 1753 Petite lentille d'eau I CC LC LC Très faible

Leontodon hispidus L., 1753 Liondent hispide I CC LC LC Très faible

Lepidium ruderale L., 1753 Passerage des décombres, Passerage rudérale E C NA LC Très faible

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Marguerite commune, Leucanthème commun I DD DD Très faible

Ligustrum vulgare L., 1753 Troëne, Raisin de chien I CC LC LC Très faible

Linaria vulgaris Mill., 1768 Linaire commune I CC LC LC Très faible

Liquidambar styraciflua L., 1753 Liquidambar E NA NA Très faible

Lolium multiflorum Lam., 1779 Ivraie multiflore, Ray-grass d'Italie NR C LC LC Très faible

Lolium perenne L., 1753 Ivraie vivace I CCC LC LC Très faible

Loncomelos pyrenaicus (L.) Hrouda, 1988 Ornithogale des Pyrénées I CC LC LC Très faible

Lonicera periclymenum L., 1753 Chèvrefeuille des bois, Cranquillier I CC LC LC Très faible

Lonicera tatarica L., 1753 Chèvrefeuille de Tartarie NA Très faible

Lonicera xylosteum L., 1753 Chèvrefeuille des haies, Camérisier des haies I CC LC LC Très faible

Lotus corniculatus L., 1753
Lotier corniculé, Pied de poule, Sabot-de-la-

mariée
I C LC LC Très faible

Luzula campestris (L.) DC., 1805 Luzule champêtre I CC LC LC Très faible

Luzula multiflora (Ehrh.) Lej., 1811 Luzule multiflore, Luzule à nombreuses fleurs I C LC LC Très faible

Luzula pilosa (L.) Willd., 1809 Luzule de printemps, Luzule printanière I CC LC LC Très faible

Lychnis flos-cuculi L., 1753 Oeil-de-perdrix I CC LC LC Très faible

Lycopus europaeus L., 1753 Lycope d'Europe, Chanvre d'eau I CC LC LC Très faible

Lysimachia arvensis (L.) U.Manns & Anderb., 2009 Mouron rouge, Fausse Morgeline I CC LC LC Très faible

Lysimachia nummularia L., 1753 Lysimaque nummulaire, Herbe aux écus I CC LC LC Très faible

Lysimachia vulgaris L., 1753 Lysimaque commune, Lysimaque vulgaire I CC LC LC Très faible

Lythrum hyssopifolia L., 1753
Salicaire à feuilles d'hyssope, Salicaire à feuilles 

d'Hysope
I AR Oui NT LC Faible

Lythrum salicaria L., 1753 Salicaire commune, Salicaire pourpre I CC LC LC Très faible

Malus domestica Borkh., 1803 [nom. cons.] Pommier cultivé Très faible

Malva moschata L., 1753 Mauve musquée I CC LC LC Très faible

Malva neglecta Wallr., 1824 Petite mauve I C LC LC Très faible

Matricaria chamomilla L., 1753 Matricaire Camomille I CC LC LC Très faible

Medicago lupulina L., 1753 Luzerne lupuline, Minette I CCC LC LC Très faible

Medicago sativa L., 1753 Luzerne cultivée I CC LC LC Très faible

Medicago sativa subsp. falcata (L.) Arcang., 1882 Luzerne sauvage I CC LC LC Très faible
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Rumex acetosella L., 1753 Petite oseille, Oseille des brebis I AC LC LC Très faible

Rumex crispus L., 1753 Patience crépue, Oseille crépue I CC LC LC Très faible

Rumex cristatus DC., 1813 Patience à crêtes, Rumex à crêtes NA Très faible

Rumex hydrolapathum Huds., 1778 Patience d'eau, Grande Parelle I C LC LC Très faible

Rumex obtusifolius L., 1753 Patience à feuilles obtuses, Patience sauvage I CC LC LC Très faible

Rumex sanguineus L., 1753 Patience sanguine I CC LC LC Très faible

Salix alba L., 1753 Saule blanc, Saule commun I CC LC LC Très faible

Salix babylonica L., 1753 Saule de Babylone, Paradis des jardiniers NA Très faible

Salix caprea L., 1753 Saule marsault, Saule des chèvres I CCC LC LC Très faible

Salix cinerea L., 1753 Saule cendré I CC LC LC Très faible

Salix fragilis L., 1753 Saule fragile I C LC LC Très faible

Salix purpurea L., 1753 Osier rouge, Osier pourpre I AR LC LC Très faible

Salix triandra L., 1753 Saule à trois étamines, Osier brun I AC LC LC Très faible

Salix viminalis L., 1753 Osier blanc I C LC LC Très faible

Sambucus ebulus L., 1753 Sureau yèble, Herbe à l'aveugle I CC LC LC Très faible

Sambucus nigra L., 1753 Sureau noir, Sampéchier I CCC LC LC Très faible

Saponaria officinalis L., 1753 Saponaire officinale, Savonnière, Herbe à savon I C LC LC Très faible

Saxifraga tridactylites L., 1753 Saxifrage à trois doigts, Petite saxifrage I AC LC LC Très faible

Schedonorus arundinaceus (Schreb.) Dumort., 1824 Très faible

Schedonorus pratensis (Huds.) P.Beauv., 1812 Fétuque des prés I CC LC LC Très faible

Scirpus sylvaticus L., 1753 Scirpe des bois, Scirpe des forêts I CC LC LC Très faible

Scorzoneroides autumnalis (L.) Moench, 1794 Liondent d'automne I CC LC LC Très faible

Scrophularia auriculata L., 1753 Scrofulaire aquatique, Scrofulaire de Balbis I C LC LC Très faible

Scrophularia nodosa L., 1753 Scrophulaire noueuse I CC LC LC Très faible

Sedum acre L., 1753 Poivre de muraille, Orpin acre I CC LC LC Très faible

Sedum album L., 1753 Orpin blanc I C LC LC Très faible

Sedum rupestre L., 1753 Orpin réfléchi, Orpin des rochers I C LC LC Très faible

Senecio inaequidens DC., 1838 Séneçon sud-africain E AC NA NA EEEav Invasive

Senecio vulgaris L., 1753 Séneçon commun I CC LC LC Très faible

Setaria italica subsp. viridis (L.) Thell., 1912 Très faible

Silene dioica (L.) Clairv., 1811 Compagnon rouge, Robinet rouge I CC LC LC Très faible

Silene latifolia Poir., 1789 Compagnon blanc, Silène à feuilles larges I CC LC LC Très faible

Silene vulgaris (Moench) Garcke, 1869 Silène enflé, Tapotte I CC LC LC Très faible

Sinapis arvensis L., 1753 Moutarde des champs, Raveluche I CC LC LC Très faible

Sisymbrium officinale (L.) Scop., 1772 Herbe aux chantres, Sisymbre officinal I CC LC LC Très faible

Solanum dulcamara L., 1753 Douce amère, Bronde I CC LC LC Très faible

Solidago canadensis L., 1753 Solidage du Canada, Gerbe-d'or E C NA NA EEEav Invasive

Sonchus arvensis L., 1753 Laiteron des champs I CC LC LC Très faible

Sonchus asper (L.) Hill, 1769 Laiteron rude, Laiteron piquant I CC LC LC Très faible

Sonchus oleraceus L., 1753 Laiteron potager, Laiteron lisse I CC LC LC Très faible

Sorbus aucuparia L., 1753 Sorbier des oiseleurs, Sorbier sauvage I C LC LC Très faible

Sorbus torminalis (L.) Crantz, 1763 Alisier torminal ; Sorbier des bois I CC LC LC Très faible

Spiraea salicifolia L., 1753 Spirée à feuilles de saule NA Très faible

Spirodela polyrhiza (L.) Schleid., 1839 Spirodèle à plusieurs racines I AC LC LC Très faible

Stachys palustris L., 1753 Épiaire des marais, Ortie bourbière I CC LC LC Très faible

Stachys recta L., 1767 Épiaire droite I C LC LC Très faible

Stachys sylvatica L., 1753 Épiaire des bois, Ortie à crapauds I CCC LC LC Très faible

Stellaria graminea L., 1753 Stellaire graminée I CC LC LC Très faible

Stellaria holostea L., 1753 Stellaire holostée I CC LC LC Très faible

Stellaria media (L.) Vill., 1789 Mouron des oiseaux, Morgeline I CC LC LC Très faible

Symphoricarpos albus (L.) S.F.Blake, 1914
Symphorine à fruits blancs, Symphorine à 

grappes
E AC NA NA EEEpot Invasive

Page 8 de 9

Liste des espèces végétales inventoriées sur les secteurs F2, F4, F10 et F5

Nom scientifique Nom français

S
ta

tu
t

R
ar

et
é

D
ét

. 
Z

N
IE

FF

LR
R

LR
N

P
ro

te
ct

io
n

Lé
g

is
la

ti
o

n

C
ar

ac
t.

 in
v.

V
al

eu
r 

p
at

.

Poa nemoralis L., 1753 Pâturin des bois, Pâturin des forêts I CC LC LC Très faible

Poa pratensis L., 1753 Pâturin des prés I CC LC LC Très faible

Polygonatum multiflorum (L.) All., 1785
Sceau de Salomon multiflore, Polygonate 

multiflore
I CC LC LC Très faible

Polygonum aviculare L., 1753 Renouée des oiseaux, Renouée Traînasse I CCC LC LC Très faible

Populus alba L., 1753 Peuplier blanc E AC NA LC Très faible

Populus nigra L., 1753 Peuplier commun noir, Peuplier noir I AC DD LC Très faible

Populus nigra var. italica Du Roi, 1772 Peuplier noir d’Italie Très faible

Populus tremula L., 1753 Peuplier Tremble I CCC LC LC Très faible

Populus x canadensis Moench, 1785
Peuplier du Canada, Peuplier hybride 

euraméricain
E AC NA EEEav Invasive

Populus x canescens (Aiton) Sm., 1804 Peuplier grisard, Peuplier gris de l'Oise E R NA EEEav Invasive

Potamogeton crispus L., 1753 Potamot crépu, Potamot à feuilles crépues I C LC LC Très faible

Potentilla recta L., 1753 Potentille dressée, Potentille droite E AR NA LC Très faible

Potentilla reptans L., 1753 Potentille rampante, Quintefeuille I CCC LC LC Très faible

Potentilla sterilis (L.) Garcke, 1856 Potentille faux fraisier, Potentille stérile I CC LC LC Très faible

Poterium sanguisorba L., 1753 Pimprenelle à fruits réticulés I CCC LC LC Très faible

Primula elatior (L.) Hill, 1765 Primevère élevée, Coucou des bois I CC LC LC Très faible

Primula veris L., 1753 Coucou, Primevère officinale, Brérelle I CC LC LC Très faible

Primula vulgaris Huds., 1762 Primevère acaule NR AR Oui DD LC PR Très faible

Prunella vulgaris L., 1753 Brunelle commune, Herbe au charpentier I CCC LC LC Très faible

Prunus avium (L.) L., 1755 Merisier vrai, Cerisier des bois I CC LC LC Très faible

Prunus domestica L., 1753 Prunier domestique, Prunier E R NA NA Très faible

Prunus laurocerasus L., 1753 Laurier-cerise, Laurier-palme E RR NA NA EEEsur Invasive

Prunus padus L., 1753
Cerisier à grappes, Putiet, Merisier à grappes, 

Putier
I C LC LC Très faible

Prunus spinosa L., 1753 Épine noire, Prunellier, Pelossier I CCC LC LC Très faible

Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco, 1950 Sapin de Douglas, Pin de l'Orégon E AC NA NA Très faible

Pteridium aquilinum (L.) Kuhn, 1879 Fougère aigle, Porte-aigle I C LC LC Très faible

Pulicaria dysenterica (L.) Bernh., 1800 Pulicaire dysentérique I CC LC LC Très faible

Pulmonaria officinalis L., 1753 Pulmonaire officinale NA Très faible

Pyrola rotundifolia L., 1753 Pyrole à feuilles rondes, Pirole à feuilles rondes I AC LC LC Très faible

Pyrus communis L., 1753 Poirier cultivé, Poirier commun I CC LC Très faible

Quercus robur L., 1753 Chêne pédonculé, Gravelin I CCC LC LC Très faible

Quercus rubra L., 1753 Chêne rouge d'Amérique E AR NA NA EEEsur Invasive

Ranunculus acris L., 1753 Bouton d'or, Pied-de-coq, Renoncule âcre I CCC LC LC Très faible

Ranunculus aquatilis L., 1753 Renoncule aquatique I AR NT LC Faible

Ranunculus auricomus L., 1753 Renoncule à tête d'or, Renoncule Tête-d'or I CC LC LC Très faible

Ranunculus bulbosus L., 1753 Renoncule bulbeuse I CC LC LC Très faible

Ranunculus circinatus Sibth., 1794 Renoncule divariquée, Renoncule en crosse I AR LC LC Très faible

Ranunculus repens L., 1753 Renoncule rampante I CCC LC LC Très faible

Reseda luteola L., 1753
Réséda jaunâtre, Réséda des teinturiers, 

Mignonette jaunâtre
I C LC LC Très faible

Reynoutria japonica Houtt., 1777 Renouée du Japon E CC NA NA EEEav Invasive

Rhinanthus minor L., 1756 Petit cocriste, Petit Rhinanthe I C LC LC Très faible

Rhus typhina L., 1756 Sumac hérissé, Sumac Amarante E AR NA NA EEEpot Invasive

Ribes nigrum L., 1753 Cassis, Groseillier noir I AR Oui LC LC Très faible

Ribes rubrum L., 1753 Groseillier rouge, Groseillier à grappes I C LC LC Très faible

Robinia pseudoacacia L., 1753 Robinier faux-acacia, Carouge E CC NA NA EEEav Invasive

Rorippa palustris (L.) Besser, 1821 Rorippe faux-cresson, Cresson des marais I AC LC LC Très faible

Rosa arvensis Huds., 1762 Rosier des champs, Rosier rampant I CC LC LC Très faible

Rubus caesius L., 1753 Rosier bleue, Ronce à fruits bleus, Ronce bleue I CC LC LC Très faible

Rubus fruticosus L., 1753 Ronce de Bertram, Ronce commune CC LC Très faible

Rubus laciniatus (Weston) Willd., 1806 Ronce laciniée E RR NA NA Très faible

Rumex acetosa L., 1753 Oseille des prés, Rumex oseille I CCC LC LC Très faible
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Liste des espèces végétales inventoriées sur les secteurs F2, F4, F10 et F5

Nom scientifique Nom français

S
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R
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g
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o

n

C
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ac
t.

 in
v.

V
al

eu
r 

p
at

.

Symphytum officinale L., 1753 Grande consoude I CC LC LC Très faible

Syringa vulgaris L., 1753 Lilas E AR NA NA Très faible

Tanacetum vulgare L., 1753 Tanaisie commune, Sent-bon I CC LC LC Très faible

Taraxacum officinale F.H.Wigg., 1780 Pissenlit I CC LC LC Très faible

Taxus baccata L., 1753 If à baies I AR Oui LC LC Très faible

Teucrium scorodonia L., 1753
Germandrée, Sauge des bois, Germandrée 

Scorodoine
I CC LC LC Très faible

Thuja plicata Donn ex D.Don, 1824 Thuya géant, Cèdre de l'Ouest NA Très faible

Thymus pulegioides L., 1753 Thym commun, Thym faux Pouliot I CC LC LC Très faible

Tilia platyphyllos Scop., 1771 Tilleul à grandes feuilles I C LC LC Très faible

Tragopogon pratensis L., 1753 Salsifis des prés I CC LC LC Très faible

Trifolium campestre Schreb., 1804 Trèfle champêtre, Trèfle jaune, Trance I CC LC LC Très faible

Trifolium dubium Sibth., 1794 Trèfle douteux, Petit Trèfle jaune I CC LC LC Très faible

Trifolium hybridum L., 1753 Trèfle hybride, Trèfle bâtard NR AC LC LC Très faible

Trifolium pratense L., 1753 Trèfle des prés, Trèfle violet I CCC LC LC Très faible

Trifolium repens L., 1753 Trèfle rampant, Trèfle blanc, Trèfle de Hollande I CCC LC LC Très faible

Tripleurospermum inodorum (L.) Sch.Bip., 1844 Matricaire inodore I CC LC LC Très faible

Trisetum flavescens (L.) P.Beauv., 1812 Trisète commune, Avoine dorée I CC LC LC Très faible

Triticum aestivum L., 1753 Blé tendre, Froment, Blé ordinaire E RR NA NA Très faible

Tulipa gesneriana L., 1753 Tulipe de Gesner EN PN Très faible

Tussilago farfara L., 1753 Tussilage, Pas-d'âne, Herbe de saint Quirin I CC LC LC Très faible

Typha latifolia L., 1753 Massette à larges feuilles I CC LC LC Très faible

Ulmus minor Mill., 1768 Petit orme, Orme cilié I CC LC LC Très faible

Urtica dioica L., 1753 Ortie dioïque, Grande ortie I CCC LC LC Très faible

Valeriana officinalis L., 1753 Valériane officinale, Valériane des collines I C LC LC Très faible

Valerianella locusta (L.) Laterr., 1821 Mache doucette, Mache I CC LC LC Très faible

Verbascum nigrum L., 1753 Molène noire, Cierge maudit I C LC LC Très faible

Verbascum thapsus L., 1753 Molène bouillon-blanc, Herbe de saint Fiacre I CC LC LC Très faible

Verbena officinalis L., 1753 Verveine officinale I CC LC LC Très faible

Veronica beccabunga L., 1753 Cresson de cheval, Véronique des ruisseaux I CC LC LC Très faible

Veronica chamaedrys L., 1753 Véronique petit chêne, Fausse Germandrée I CCC LC LC Très faible

Veronica hederifolia L., 1753 Véronique à feuilles de lierre I CC LC LC Très faible

Veronica officinalis L., 1753 Véronique officinale, Herbe aux ladres I CC LC LC Très faible

Veronica serpyllifolia L., 1753 Véronique à feuilles de serpolet I CC LC LC Très faible

Viburnum lantana L., 1753 Viorne mancienne I CC LC LC Très faible

Viburnum opulus L., 1753 Viorne obier, Viorne aquatique I CC LC LC Très faible

Vicia bithynica (L.) L., 1759 Vesce de Bithynie LC Très faible

Vicia cracca L., 1753 Vesce cracca, Jarosse I CC LC LC Très faible

Vicia sativa L., 1753 Vesce cultivée, Poisette I CC LC NA Très faible

Vicia sepium L., 1753 Vesce des haies I CCC LC LC Très faible

Vinca minor L., 1753 Petite pervenche, Violette de serpent I CC LC LC Très faible

Viola arvensis Murray, 1770 Pensée des champs I CC LC LC Très faible

Viola canina L., 1753 Violette des chiens I AR LC LC Très faible

Viola odorata L., 1753 Violette odorante I C LC LC Très faible

Viola reichenbachiana Jord. ex Boreau, 1857 Violette des bois, Violette de Reichenbach I CC LC LC Très faible

Viscum album L., 1753 Gui des feuillus I CC LC LC Très faible

Vulpia ciliata subsp. ciliata Dumort., 1824 Vulpie ciliée LC Très faible

Zea mays L., 1753 Maïs E RR NA NA Très faible

Ziziphora acinos (L.) Melnikov, 2016
Calament acinos, Thym basilic, Clinopode des 

champs, Petit Basilic
I C LC LC Très faible
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Acer campestre L., 1753 Non
Brachypodium sylvaticum (Huds.) 

P.Beauv., 1812 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Geranium robertianum L., 1753 Non

Lysimachia nummularia L., 1753 Oui

Quercus robur L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Urtica dioica L., 1753 Non

Anemone nemorosa L., 1753 Non

Convallaria majalis L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Geranium robertianum L., 1753 Non

Hedera helix L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non

Anemone nemorosa L., 1753 Non

Corylus avellana L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Hedera helix L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Hedera helix L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Salix caprea L., 1753 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Fagus sylvatica L., 1753 Non

Milium effusum L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Vicia sepium L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Corylus avellana L., 1753 Non

Fagus sylvatica L., 1753 Non

Geum urbanum L., 1753 Non

Milium effusum L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non
Brachypodium sylvaticum (Huds.) 

P.Beauv., 1812 Non

Carex sylvatica Huds., 1762 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Corylus avellana L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Hedera helix L., 1753 Non

Robinia pseudoacacia L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Adoxa moschatellina L., 1753 Non
Alliaria petiolata (M.Bieb.) Cavara & 

Grande, 1913 Non

Brachypodium sylvaticum (Huds.) 
P.Beauv., 1812 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Circaea lutetiana L., 1753 Non

Fagus sylvatica L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Circaea lutetiana L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Galium odoratum (L.) Scop., 1771 Non

Lamium album L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Sambucus nigra L., 1753 Non

Stachys sylvatica L., 1753 Non

P2_88

P2_99

P2_10

P2_134

P2_156

P2_157

P2_158

P2_166

P2_8

P2_82
Boisements pionniers

Chênaies-charmaies-frênaies 
fraiches

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Daucus carota L., 1753 Non

Lonicera xylosteum L., 1753 Non

Plantago lanceolata L., 1753 Non

Populus nigra L., 1753 Oui

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Clematis vitalba L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Poa nemoralis L., 1753 Non

Ulmus minor Mill., 1768 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Fragaria vesca L., 1753 Non

Salix caprea L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Populus x canadensis Moench, 1785 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Salix caprea L., 1753 Non

P2_138 Robinia pseudoacacia L., 1753 Non Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non
Brachypodium sylvaticum (Huds.) 

P.Beauv., 1812 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Galium aparine L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

P2_172 Robinia pseudoacacia L., 1753 Non Non

Robinia pseudoacacia L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Sambucus nigra L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Juglans regia L., 1753 Non
Parthenocissus inserta (A.Kern.) 

Fritsch, 1922 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Salix cinerea L., 1753 Oui

Urtica dioica L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Populus nigra L., 1753 Oui

Populus tremula L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Robinia pseudoacacia L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Artemisia vulgaris L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Sambucus ebulus L., 1753 Non

Sambucus nigra L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Clematis vitalba L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Populus x canadensis Moench, 1785 Non
Populus x canescens (Aiton) Sm., 

1804 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

P2_200

P2_258

P2_269

P2_282

P2_106

P2_120

P2_124

P2_133

P2_15

P2_176

P2_178

P2_179

P2_197

Boisements pionniers

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Page 1 de 15



Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Carpinus betulus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Epilobium angustifolium L., 1753 Non

Epilobium hirsutum L., 1753 Oui

Juncus effusus L., 1753 Oui

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Rumex acetosa L., 1753 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Fagus sylvatica L., 1753 Non

Poa nemoralis L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Carex sylvatica Huds., 1762 Non

Ranunculus repens L., 1753 Oui

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Stachys sylvatica L., 1753 Non

Stellaria holostea L., 1753 Non

Cirsium arvense (L.) Scop., 1772 Non

Dipsacus fullonum L., 1753 Non

Matricaria chamomilla L., 1753 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non

Cirsium arvense (L.) Scop., 1772 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Ervilia hirsuta (L.) Opiz, 1852 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix cinerea L., 1753 Oui

Carpinus betulus L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Galium aparine L., 1753 Non

Galium odoratum (L.) Scop., 1771 Non

Melica uniflora Retz., 1779 Non

Mercurialis perennis L., 1753 Non

Milium effusum L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non
Brachypodium sylvaticum (Huds.) 

P.Beauv., 1812 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Hypericum perforatum L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non
Alliaria petiolata (M.Bieb.) Cavara & 

Grande, 1913 Non

Corylus avellana L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Picea abies (L.) H.Karst., 1881 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Equisetum arvense L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

P2_113 Festuca rubra L., 1753 Non Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

Tanacetum vulgare L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

P2_109

P2_146

P2_191

P2_45

P2_136

P2_205

P2_61

P2_92

P2_94

P2_102

P2_103

P2_105

Coupes forestières récentes

Clairières

Fourrés riches en espèces

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Acer campestre L., 1753 Non

Brachypodium sylvaticum (Huds.) 
P.Beauv., 1812 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Sorbus aucuparia L., 1753 Non

P2_185 Quercus robur L., 1753 Non Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Fragaria vesca L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Geum urbanum L., 1753 Non

Lysimachia nummularia L., 1753 Oui

Quercus robur L., 1753 Non
Alliaria petiolata (M.Bieb.) Cavara & 

Grande, 1913 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Galium aparine L., 1753 Non

Geum urbanum L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non
Viola reichenbachiana Jord. ex 

Boreau, 1857 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Galium aparine L., 1753 Non

Ligustrum vulgare L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Geum urbanum L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Vicia sepium L., 1753 Non

Anemone nemorosa L., 1753 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Hedera helix L., 1753 Non

Milium effusum L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Anemone nemorosa L., 1753 Non

Carex sylvatica Huds., 1762 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Fagus sylvatica L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Melica uniflora Retz., 1779 Non

Milium effusum L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non
Brachypodium sylvaticum (Huds.) 

P.Beauv., 1812 Non

Carex remota L., 1755 Oui

Carex sylvatica Huds., 1762 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Stellaria holostea L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Anemone nemorosa L., 1753 Non
Brachypodium sylvaticum (Huds.) 

P.Beauv., 1812 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Euphorbia amygdaloides L., 1753 Non

Hedera helix L., 1753 Non

Ligustrum vulgare L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Vicia sepium L., 1753 Non

Argentina anserina (L.) Rydb., 1899 Oui

Artemisia vulgaris L., 1753 Non

Cirsium arvense (L.) Scop., 1772 Non

Poa nemoralis L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

P2_42

P2_43

P2_75

P2_8

P2_89

P2_11

P2_182

P2_203

P2_209

P2_211

Chênaies-charmaies-frênaies 
fraiches

Clairières

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Robinia pseudoacacia L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Robinia pseudoacacia L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Galium aparine L., 1753 Non

Geum urbanum L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Centaurea scabiosa L., 1753 Non

Clematis vitalba L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Rumex obtusifolius L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Trifolium repens L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Juglans regia L., 1753 Non

Prunus domestica L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Convolvulus arvensis L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Medicago sativa L., 1753 Non

Populus x canadensis Moench, 1785 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Vicia cracca L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dipsacus fullonum L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

Centaurea jacea L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Potentilla reptans L., 1753 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Centaurea nigra L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Hypericum perforatum L., 1753 Non

Potentilla reptans L., 1753 Non

P2_116

P2_123

P2_131

P2_149

P2_155

P2_32

P2_42

P2_64

P2_100

P2_108

P2_115

P2_186

P2_202

P2_223

P2_225

P2_275

Frênaies post-pionnières

Friches herbacées

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Buddleja davidii Franch., 1887 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix caprea L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Ranunculus repens L., 1753 Oui

Urtica dioica L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Stellaria holostea L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Parthenocissus inserta (A.Kern.) 
Fritsch, 1922 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Reynoutria japonica Houtt., 1777 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Bromus secalinus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Galium mollugo L., 1753 Non
Malus domestica Borkh., 1803 [nom. 

cons.] Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Salix babylonica L., 1753 Non

Sambucus nigra L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Salix cinerea L., 1753 Oui

Salix viminalis L., 1753 Oui

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Salix caprea L., 1753 Non

Salix cinerea L., 1753 Oui

Salix viminalis L., 1753 Oui

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Salix caprea L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Salix cinerea L., 1753 Oui

P2_312

P2_17

P2_310

P2_315

P2_34

P2_51

P2_6

P2_154

P2_171

P2_19

P2_212

P2_217

P2_219

P2_250

Fourrés riches en espèces

Frênaies post-pionnières

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Oui

Oui

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 
ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Galium aparine L., 1753 Non
Parthenocissus inserta (A.Kern.) 

Fritsch, 1922 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Anisantha sterilis (L.) Nevski, 1934 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Coronilla varia L., 1753 Non

Rumex crispus L., 1753 Non

Erigeron canadensis L., 1753 Non

Origanum vulgare L., 1753 Non
Tripleurospermum inodorum (L.) 

Sch.Bip., 1844 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Lolium multiflorum Lam., 1779 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix viminalis L., 1753 Oui

Tanacetum vulgare L., 1753 Non

Coronilla varia L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Verbascum nigrum L., 1753 Non

Artemisia vulgaris L., 1753 Non

Cirsium vulgare (Savi) Ten., 1838 Non

Senecio inaequidens DC., 1838 Non

Trifolium dubium Sibth., 1794 Non

Artemisia vulgaris L., 1753 Non

Echium vulgare L., 1753 Non

Tanacetum vulgare L., 1753 Non

Alnus glutinosa (L.) Gaertn., 1790 Oui

Eupatorium cannabinum L., 1753 Oui

Juncus effusus L., 1753 Oui

Ranunculus repens L., 1753 Oui

Salix viminalis L., 1753 Oui

Urtica dioica L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Heracleum sphondylium L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Bromus secalinus L., 1753 Non

Cirsium arvense (L.) Scop., 1772 Non

Jacobaea vulgaris Gaertn., 1791 Non

Ranunculus repens L., 1753 Oui

Rumex crispus L., 1753 Non
Bromopsis erecta (Huds.) Fourr., 

1869 Non

Bromus secalinus L., 1753 Non

Hypericum perforatum L., 1753 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Medicago sativa L., 1753 Non

Anisantha sterilis (L.) Nevski, 1934 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cirsium arvense (L.) Scop., 1772 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

Bromus hordeaceus L., 1753 Non

Centaurea jacea L., 1753 Non

Cynosurus cristatus L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Matricaria chamomilla L., 1753 Non

P2_302

P2_314

P2_316

P2_327

P2_331

P2_97

P2_286

P2_293

P2_295

P2_297

P2_301

P2_268

P2_270

P2_271

P2_282

Friches herbacées

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Oui

Non

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Anisantha sterilis (L.) Nevski, 1934 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Hypericum perforatum L., 1753 Non

Potentilla reptans L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Artemisia vulgaris L., 1753 Non

Bromus hordeaceus L., 1753 Non

Echium vulgare L., 1753 Non

Erigeron canadensis L., 1753 Non

Hypericum perforatum L., 1753 Non

Daucus carota L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Picris hieracioides L., 1753 Non

Potentilla reptans L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Chenopodium album L., 1753 Non

Cirsium arvense (L.) Scop., 1772 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Matricaria chamomilla L., 1753 Non

Picris hieracioides L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Rumex crispus L., 1753 Non

Alopecurus myosuroides Huds., 1762 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Picris hieracioides L., 1753 Non

Trifolium repens L., 1753 Non

Carduus crispus L., 1753 Non

Cirsium vulgare (Savi) Ten., 1838 Non

Picris hieracioides L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non
Tripleurospermum inodorum (L.) 

Sch.Bip., 1844 Non

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 
ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Pastinaca sativa L., 1753 Non

Convolvulus sepium L., 1753 Oui

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Vicia cracca L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Medicago sativa L., 1753 Non
Phragmites australis (Cav.) Trin. ex 

Steud., 1840 Oui

Plantago lanceolata L., 1753 Non

Ranunculus acris L., 1753 Non

Medicago sativa L., 1753 Non

Picris hieracioides L., 1753 Non

Trifolium repens L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Potentilla reptans L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Hordeum murinum L., 1753 Non

Clematis vitalba L., 1753 Non

Dipsacus pilosus L., 1753 Oui

Festuca rubra L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Bromus hordeaceus L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Potentilla reptans L., 1753 Non

Reseda luteola L., 1753 Non

P2_262

P2_266

P2_231

P2_232

P2_242

P2_246

P2_255

P2_259

P2_177

P2_212

P2_213

P2_220

P2_224

P2_227

P2_175

Friches herbacées

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 
ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Echium vulgare L., 1753 Non

Erigeron canadensis L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix viminalis L., 1753 Oui

Solidago canadensis L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Corylus avellana L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non
Parthenocissus inserta (A.Kern.) 

Fritsch, 1922 Non

Pinus sylvestris L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Corylus avellana L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Salix cinerea L., 1753 Oui

Crataegus monogyna Jacq., 1775 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Equisetum arvense L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Salix caprea L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Lotus corniculatus L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Quercus rubra L., 1753 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non

Ligustrum vulgare L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Corylus avellana L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix cinerea L., 1753 Oui

Stellaria holostea L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Fagus sylvatica L., 1753 Non

Lonicera xylosteum L., 1753 Non

Tilia platyphyllos Scop., 1771 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Ranunculus acris L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Ranunculus acris L., 1753 Non

Cynosurus cristatus L., 1753 Non

Holcus mollis L., 1759 Non

Lolium perenne L., 1753 Non
Trisetum flavescens (L.) P.Beauv., 

1812 Non

Alopecurus myosuroides Huds., 1762 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Trifolium repens L., 1753 Non

P2_73

P2_259

P2_6

P3_101

P2_13

P2_16

P2_249

P2_317

P2_326

P2_328

P2_35

P2_51

P2_18

Hêtraies neutrophiles

Haies

Pâtures mésophiles

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Friches herbacées en voie de 
fermeture
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Artemisia vulgaris L., 1753 Non

Dipsacus fullonum L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Pastinaca sativa L., 1753 Non

Picris hieracioides L., 1753 Non

Plantago lanceolata L., 1753 Non

Sonchus asper (L.) Hill, 1769 Non

Vicia cracca L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

Tanacetum vulgare L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix caprea L., 1753 Non

Ulmus minor Mill., 1768 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Buddleja davidii Franch., 1887 Non

Galium aparine L., 1753 Non

Populus x canadensis Moench, 1785 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

Draba verna L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Robinia pseudoacacia L., 1753 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Jacobaea vulgaris Gaertn., 1791 Non

Pastinaca sativa L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Geranium robertianum L., 1753 Non

Hypericum hirsutum L., 1753 Non

Pastinaca sativa L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Potentilla reptans L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Scirpus sylvaticus L., 1753 Oui

Urtica dioica L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix caprea L., 1753 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

P2_217

P2_222

P2_265

P2_269

P2_303

P2_308

P2_98

P2_118

P2_121

P2_174

P2_198

P2_206

Friches herbacées

Friches herbacées en voie de 
fermeture

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 
ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Potentilla reptans L., 1753 Non

Carduus crispus L., 1753 Non

Glechoma hederacea L., 1753 Non

Lapsana communis L., 1753 Non

Reseda luteola L., 1753 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Anthriscus sylvestris (L.) Hoffm., 1814 Non

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 
ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Taraxacum officinale F.H.Wigg., 1780 Non

Trifolium repens L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Centaurea nigra L., 1753 Non

Daucus carota L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Ranunculus acris L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Centaurea nigra L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cynosurus cristatus L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non
Trisetum flavescens (L.) P.Beauv., 

1812 Non

Centaurea nigra L., 1753 Non

Cynosurus cristatus L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Convolvulus sepium L., 1753 Oui

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Geranium dissectum L., 1755 Non

Juncus effusus L., 1753 Oui

P2_48

P2_49

P2_52

P2_53

P2_56

P2_60

P2_30

P2_31

P2_32

P2_33

P2_34

P2_47

P2_252

P2_253

P2_29

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Prairies de fauche mésophile
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Fagus sylvatica L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Populus x canadensis Moench, 1785 Non

Quercus robur L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non
Brachypodium sylvaticum (Huds.) 

P.Beauv., 1812 Non

Carpinus betulus L., 1753 Non

Hedera helix L., 1753 Non

Populus x canadensis Moench, 1785 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Acer campestre L., 1753 Non

Anthriscus sylvestris (L.) Hoffm., 1814 Non

Brachypodium sylvaticum (Huds.) 
P.Beauv., 1812 Non

Crataegus laevigata (Poir.) DC., 1825 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Milium effusum L., 1753 Non

Populus nigra L., 1753 Oui

Rumex obtusifolius L., 1753 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Populus nigra L., 1753 Oui

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Populus x canadensis Moench, 1785 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Geum urbanum L., 1753 Non
Pseudotsuga menziesii (Mirb.) Franco, 

1950 Non

Sambucus nigra L., 1753 Non

Jacobaea vulgaris Gaertn., 1791 Non

Leucanthemum vulgare Lam., 1779 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non
Trisetum flavescens (L.) P.Beauv., 

1812 Non

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 
ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Festuca rubra L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Centaurea nigra L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Holcus mollis L., 1759 Non

Jacobaea vulgaris Gaertn., 1791 Non

Plantago lanceolata L., 1753 Non

Ranunculus repens L., 1753 Oui

Rumex crispus L., 1753 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non

Anthoxanthum odoratum L., 1753 Non

Elymus caninus (L.) L., 1755 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Ranunculus acris L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Pastinaca sativa L., 1753 Non

Trifolium repens L., 1753 Non

P2_2

P2_24

P2_243

P2_287

P2_95

P2_23

P2_113

P2_114

P2_142

P3_107

P3_108

P2_101

P2_135

P2_22

Peuplements mixtes

Peupleraies

Plantations de conifères

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Prairies de fauche mésophile
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Alopecurus myosuroides Huds., 1762 Non

Lepidium ruderale L., 1753 Non

Matricaria chamomilla L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Sonchus asper (L.) Hill, 1769 Non

Melilotus albus Medik., 1787 Non

Pastinaca sativa L., 1753 Non

Senecio inaequidens DC., 1838 Non

Urtica dioica L., 1753 Non

Anisantha sterilis (L.) Nevski, 1934 Non

Arctium lappa L., 1753 Non

Buddleja davidii Franch., 1887 Non

Daucus carota L., 1753 Non

Pastinaca sativa L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Salix caprea L., 1753 Non

Convolvulus sepium L., 1753 Oui

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Prunus spinosa L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

F5

Habitats (Surface) Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Acer campestre L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Betula pendula Roth, 1788 Non

Juglans regia L., 1753 Non

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Salix cinerea L., 1753 Oui

Betula pendula Roth, 1788 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

F5_P2_64 Populus tremula L., 1753 Non Non

Acer pseudoplatanus L., 1753 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Fraxinus excelsior L., 1753 Non

Populus nigra L., 1753 Oui

Rubus fruticosus L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Convolvulus sepium L., 1753 Oui
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Carex pendula Huds., 1762 Oui

Filipendula ulmaria (L.) Maxim., 1879 Oui

Anisantha sterilis (L.) Nevski, 1934 Non

Bromus hordeaceus L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Populus tremula L., 1753 Non

Rosa arvensis Huds., 1762 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cirsium arvense (L.) Scop., 1772 Non

Jacobaea vulgaris Gaertn., 1791 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Convolvulus sepium L., 1753 Oui

Galium mollugo L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Cornus sanguinea L., 1753 Non

Juglans regia L., 1753 Non

Melilotus albus Medik., 1787 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Salix caprea L., 1753 Non

Salix cinerea L., 1753 Oui
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Phragmites australis (Cav.) Trin. ex 
Steud., 1840 Oui

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non
Schedonorus pratensis (Huds.) 

P.Beauv., 1812 Non

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 
ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Galium mollugo L., 1753 Non

Prairies de fauche mésophiles

F5_P2_21 Non

F5_P2_63 Non

Friches herbacées en voie de 
fermeture

F5_P2_53 Non

F5_P2_57 Non

Jardins d'agréments et 
potagers F5_P2_35 Non

Friches herbacées

F5_P2_23 Oui

F5_P2_24 Oui

F5_P2_4 Non

F5_P2_44 Non

F5_P2_51 Non

Fourrés riches en espèces

F5_P2_29 Non

F5_P2_54 Non

F5_P2_58 Non

Frênaies post-pionnières F5_P2_27 Non

P2_289

P2_290

P2_38

P2_25

Zones rudérales

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Centaurea nigra L., 1753 Non

Cynosurus cristatus L., 1753 Non

Elymus caninus (L.) L., 1755 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Holcus mollis L., 1759 Non

Poa pratensis L., 1753 Non
Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 

ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Corylus avellana L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Galium aparine L., 1753 Non

Holcus lanatus L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Alopecurus pratensis L., 1753 Non

Anthoxanthum odoratum L., 1753 Non

Convolvulus sepium L., 1753 Oui

Festuca rubra L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Ranunculus repens L., 1753 Oui

Rumex acetosa L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Plantago lanceolata L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Rumex cristatus DC., 1813 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Lolium multiflorum Lam., 1779 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Matricaria chamomilla L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Matricaria chamomilla L., 1753 Non

Trifolium pratense L., 1753 Non

Lolium multiflorum Lam., 1779 Non

Matricaria chamomilla L., 1753 Non

Medicago sativa L., 1753 Non

Plantago major L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non

Dactylis glomerata L., 1753 Non

Festuca rubra L., 1753 Non

Lolium perenne L., 1753 Non

Medicago sativa L., 1753 Non

Poa pratensis L., 1753 Non
Malus domestica Borkh., 1803 [nom. 

cons.] Non

Pyrus communis L., 1753 Non

Salix alba L., 1753 Oui

Populus tremula L., 1753 Non

Populus x canadensis Moench, 1785 Non
Populus x canescens (Aiton) Sm., 

1804 Non

Solidago canadensis L., 1753 Non

Medicago lupulina L., 1753 Non

Senecio inaequidens DC., 1838 Non
Silene vulgaris (Moench) Garcke, 

1869 Non

Vulpia ciliata subsp. ciliata Dumort., 
1824 Non

Arrhenatherum elatius (L.) P.Beauv. 
ex J.Presl & C.Presl, 1819 Non

Dipsacus fullonum L., 1753 Non

Malva neglecta Wallr., 1824 Non

Papaver rhoeas L., 1753 Non

Rubus fruticosus L., 1753 Non

Senecio inaequidens DC., 1838 Non

P2_5

P2_14

P2_152

P2_201

P2_216

P2_207

P2_220

P2_221

P2_234

P2_239

P2_311

P2_62

P2_64

P2_7

P2_93

P2_20

P2_204

Prairies intensives et jachères 
interculturales

Vergers d'arbres fruitiers

Non

Non

Non

Prairies de fauche mésophile

Zones rudérales

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non
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Relevés floristiques zones humides réalisés sur la ZEMN

Habitats Point GPS Espèces dominantes observées Espèces indicatrices de 
zones humides

Habitats caractéristiques de 
zones humides

Prunus avium (L.) L., 1755 Non

Salix caprea L., 1753 Non
Vergers d'arbres fruitiers F5_P2_50 Non
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

’



                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       



                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       

                       
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

    

    



: absence de traits d’hydromorphie fonctionnels ;





: traits rédoxiques fonctionnels avec plus de 5 % de taches d’oxydation et de réduction 











: sol qui a été remanié et/ou compacté par l’activité humaine 









AV : arrêt volontaire (carottage trop intrusif ou venue d’eau trop importante etc.)

: Lors d’un refus précoce, le critère hydromorphie peut être alors validé par l’analyse hydrogéologique et/ou l’observation d



 



Dossier d’enquête préalable à la Déclaration d’Utilité Publique | –Annexes de l’étude d’impact sur le milieu naturel 

cchhiimmiiqquueess  eett  hhyyddrroobbiioollooggiiqquueess  ddeess  ccoouurrss  dd’’eeaauu  rrééaalliissééss  ppaarr  EEuurrooffiinnss  ––








DOSSIER D’ENQUÊTE PRÉALABLE:
• À LA DÉCLARATION D’UTILITÉ PUBLIQUE DU PROJET, 
• À LA MISE EN COMPATIBILITÉ DES PLANS LOCAUX D’URBANISME, 
• AU CLASSEMENT DES VOIES

Annexe de l’étude milieu naturel:
Protocoles détaillés pour les mesures de qualité physico-chimique et 
hydro�iolo�ique des cours d’eau � �uro�ns� 2021



  

LLiissttee  ddeess  pprroottooccoolleess  ddééttaaiillllééeess  ppoouurr  lleess  mmeessuurreess  ddee  qquuaalliittéé  
pphhyyssiiccoo--cchhiimmiiqquuee  eett  hhyyddrroobbiioollooggiiqquuee  ddeess  ccoouurrss  dd’’eeaauu


’

–





Nos appareils mis en œuvre pour ce type de pêche étant des appareils portatifs, la gestion de la sécurité de 
l’atelier est directement gérée au plus près du risque potentiel par le porteur de l’appareil.


 

Toutes les mesures de prophylaxie nécessaires sont employées afin d’éviter la propagation de parasites 
 , etc…), d’agents pathogènes (NHI, SHV, etc…) et d’espèces invasives (jus 
américaine, etc…) d’une station à l’autre et d’un bassin versant à un autre. Ainsi, tout le matériel utilisé en pêche 
              


Aucun transport d’animal vivant ne sera réalisé par EUROFINS Expertises Environnementales.

Les espèces classées au titre de l’article L. 432

site de pêche immédiatement après l’inventaire scientifique.

 


d’éviter toute blessure ou mortalité. Lors des opérations de biométrie, le personnel veille à ne pas trop les serrer afin 




 L’objectif d’EUROFINS Expertises Environnementales et d’atteindre 0% de mortalité 
lors des opérations d’inventaires piscicoles qui lui sont confiées.



                


 Station de mesure et période d’échantillonnage

 Période d’intervention




 les populations d’espèces cibles intègrent les mortalités estivales
 les alevins de l’année ont atteint une taille compatible avec les méthodes de pêche employées


   
échantillonnage de printemps ou début d’été (juin) pourra être préféré.


 
   




 


             



: méthodes de capture et d’inventaire en rivière

 

EUROFINS Expertises Environnementales met en œuvre les normes de prélèvement et d'analyses suivantes :


 
 


 
 


 L’Indice Poisson Rivière (IPR), notice de présentation et d’utilisation
 Guide pratique de mise en œuvre des opérations de pêche à l’électricité
 

 

             
avant l’intervention afin d’obtenir un arrêté préfectora
d’autorisation de pêche à vocation scientifique.

             
       l’intervention. En cas de présence d’une sociét  
(AAPPMA, société privée) disposant des droits de pêche sur le secteur concerné, une démarche d’autorisation sera 


Un planning prévisionnel des pêches est envoyé au maitre d’ouvrage et mentionne les autorisations accordées. C
planning est réactualisé au fur et à mesure de l’obtention des différentes autorisations. Il sera également transmis 
au Délégué Régional de l’ONEMA au minimum 7 jours avant l’intervention.

en cas de demande expresse du maitre d’ouvrage de capturerdes espèces protégées dans le cadre d’analyses 
en laboratoire (micropolluant sur biote par exemple), les demandes d’autorisation mentionneront explicitement 
l’intention de pêcher quelques individus des espèces concernées.

 

 

L’activité de pêche scientifique présente les risques inhérents au travail en rivière et à l’utilisation de matériel 
électriques. La mise en œuvre d’une pêche électrique doit donc être réalisée par des   


 Le chef de chantier d’EUROFINS Expertises Environnementales possède les formations et habilitations 
nécessaires à ce type d’étude. (Voir justificatifs de formation en annexe).

 


 Le personnel dispose d'une formation aux premiers secours, et s’assure de respecter toutes les règles 
   


                    
effectué à l’aide de panneau «l’électricité en cours








Logigramme décisionnel de la méthode de prospection à mettre en œuvre


 La mise en œuvre technique de ces différents protocoles est décrite dans les paragraphes suivants. 

 

          », elle permet d’obtenir des données de 
biomasse et d’effectifs absolues. Elle peut être réalisée en un seul passage (dans le cas de l’IPR par exemple), ou en 2 


 Moyens matériels et humains mis en œuvre
 
 
       
d’eau de largeur inférieure à 5m et de profondeur moyenne inférieure à 50cm et à condition que le fond du cours 
d’eau soit visible, un seul appareil est utilisé. Pour les cours d’eau de 5 à 10m de largeur, ou ceux présentant des « 


Quelle que soit la stratégie d’échantillonnage, le voltage utilisé est réglé en fonction de la conductivité et de la 
 
de la station de pêche sont également prises en compte afin d’assurer une attractivité efficace du poisson sans le 
blesser. A titre indicatif, le voltage est proche de 1000V pour les cours très faiblement minéralisés (20 μS/cm)
200V pour les cours d’eau fortement minéralisés (1000 μS/cm). Dans la plupart des cours d’eau, il varie entre 300 et 


Pour chaque appareil de pêche électrique, l’équipe est composée

 du porteur d’anode        in, l’anode pourra être équipée d’un filet 
épuisette (pour les cours d’eau à vélocité importante par exemple).

 d’    , équipés d’épuisettes de maille 5mm adaptées aux conditions de 


 d’             




Dans le cas où une pêche à l’électricité et un autre indice (IBG

en accord avec le maître d’ouvrageet si la configuration des lieux le permet, il sera possible d’effectue
                
pêche à l’électricité. Cette option permet de réduire les frais de déplacements et notre impact environnemental.

es ne seront jamais réalisées lors d’épisodes de pluie soutenue.

 Définition de la station d’échantillonnage

Conformément aux exigences de la DCE, la station d’inventaire piscicole sera définie afin d’être représentative des 
iques du type de cours d’eau auquel elle appartient, ainsi qu’aux habitats et aux 
chimiques du tronçon dans lequel elle s’inscrit. 
                
d’échantillonnage. Le chef de chantier prospectera le tronçon de cours d’eau concerné afin de déterminer la zone de 



moyenne, mais pourra être réduite à 10 fois pour les cours d’eau d’une largeur mouillée moyenne supérieur à 30m. 
Dans tous les cas, la station ne pourra être inférieure à 50m (cas des petits cours d’eau de mo

Plusieurs paramètres sont nécessaires pour expliquer et interpréter correctement les résultats d’un échantillonnage 


 Le nom du cours d’eau, la commune, la    


 
 

ou 10 points respectivement sur les petits (larg. moy. à l’étiage <3m), moyens (larg. 3<l<9m), grands cours 
d’eau (> 9m) régulièrement répartis sur la largeur

 
 
 le mode de pêche et la stratégie d’échantillonnage (complète ou partielle),
    : végétation rivulaire, état visuel de l’eau, conditions 


 situ (O2, saturation, conductivité, pH et température de l’eau 

et de l’air).

 Choix du protocole d’inventaire

Le choix du type de protocole dépend de la possibilité ou non de prospecter l’ensemble de la station à p
grands types de pêche électrique d’inventaire se distinguent alors

 
   


 
 ’
 





», la méthode de prospection est essentiellement guidée par l’objectif de 
l’étude. L’E.P.A. est cependant la méthode mise en œuvre dans le cadre des réseaux de mesures type DCE

              
s de l’étude.



mise en œuvre dès que les caractéristiques du cours d’eau ne permettent pas de conduire 
une pêche par prospection complète à pied en raison d’une largeur importante du cours d’eau ou de la présence de 


L’objectif est alors de mettre en œuvre des moyens de prospection à pied et/ou en bateau afin d’inventorier les 
ambiances prospectables par pêche électrique. Cette technique de pêche à l’électricité permet al
d’échantillonner des faciès prospectables à pied (radiers, plats) ou en bateau (mouilles) pour chacun desquels sont 
mesurés la surface prospectée, la hauteur d’eau, la vitesse moyenne, la situation par rapport à la rive, le substrat et 
   e. Une cartographie de l’ensemble de la station pêchée et de la localisation des ambiances 



Les pêches par ambiance sont recommandées lorsque les secteurs d’études sont fréquemment déstabilisés par les 
                 
d’ambiances assez constant,  elles permettent d’obtenir un échantillon stable.




 
 
 

 Moyens matériels et humains mis en œuvre

 


Quelle que soit la stratégie d’échantillonnage (à pied ou en bateau), le voltage utilisé est réglé en fonction de la 
              
conditions hydrauliques de la station de pêche sont également prises en compte afin d’assurer une attractivité 
    
minéralisé (20 μS/cm) et de 200V pour les cours d’eau fortement minéralisé (1000 μS/cm). Dans la plupart des cours 
d’eau, il varie entre 300 et 500 V.

Dans le cadre d’une pêche à pied, l’équipe de pêche est composée d’au minimu

 1 porteur d’anodequi dirige la cession de pêche. Au besoin, l’anode pourra être équipée d’un filet 
épuisette (pour les cours d’eau à vélocité importante par exemple)

 équipés d’épuisettes de maille 5mm adaptées aux 


 

Pour une pêche embarquée, l’atelier de pêche comprendra au minimum 4 personnes :

 
 1 porteur d’anodeige la cession de pêche. Au besoin, l’anode pourra être équipée d’un filet 

épuisette (pour les cours d’eau à vélocité importante par exemple)
 


 Stratégie d’échantillonnage

La stratégie d’échantillonnage retenue pour les pêches partielles repo

 la prospection d’unités d’échantillonnage de type ponctuel, inspirée de la méthode de l’Échantillonnage 
Ponctuel d’Abondance (


 la collecte d’un échantillon gl           



Logigramme de détermination des moyens humains à mettre en œuvre en fonction 

cours d’eau

dans le cas de très petits cours d’eau d’une largeur inférieure à 1m, l’équipe pourra être limitée au «
d’anode

 
 
Dès l’arrivée sur site, la longueur de la1.4.2.Définition de la station d’échantillonnage
  
                 
            
profonds, cascades, etc.) est présente à l’amont, le filet barrage amont pourra être jugé     


  remplies d’eau de rivière sont placées le long de la station avant de commencer 
l’échantillonnage.

Parallèlement, le chantier de biométrie est installé sur la berge à proximité d’un lieu propice à l’aménagement de 
viviers en nombre suffisant pour la stabulation des poissons. L’endroit sera si possible ombragé et à courant régulier. 
En cas de qualité d’eau insuffisante ou de température élevée, un dispositif d’oxygénation artificielle est prévu 


 
 
Une pêche complète consiste à prospecter l’ensemble de la surface du point de prélèvement préalablement 

La prospection est conduite de front de l’aval vers l’amont. Le(s) porteur(s) d’anode(s), réparti(s) sur toute la largeur, 
remonte(nt) le cours d’eau en effectuant de façon régulière un mouvement consistant à poser le cercle de l’anode 
devant eux puis à le ramener vers les manipulateurs d’épuisettes situés depart et d’autres en retrait de l’anode. 

Pour la prospection de parties plus profondes ou de zones où l’extraction du poisson peut être difficile (ex : 
embâcles, sous berges,…), on aura recours à l’interruption du circuit électrique (au moyen de l’interr
sortant brièvement l’anode de l’eau) de façon à réamorcer le comportement de galvanotaxie du poisson.


direction des porteurs d’

 

Cette méthode permet d’obtenir des données relatives sur la composition des peuplements : abondance relative et 





l’anode hors de l’eau, puis en la remettant dans l’eau. Ceci a pour effet de provoquer une nouvelle réaction de «nage 
forcée» des poissons vers l’anode, en particulier ceux immobilisés par électronarcose.

 Nombre d’unité d’échantillonnage




échantillon systématique sera composé de 75 unités d’échantillonnage.

Pour les grands cours d’eau (au              
—cas notamment des grands cours d’eau navigués pêchés en bateau sur les 
échantillon systématique sera composé de 100 unités d’échantillonnage.




aires est facultative. Elle a lieu lorsque l’opérateur considère que la prospection 



                
échantillon représentatif. À titre indicatif, il peut varier de l’ordre de 0 à 10 points. 
comparaison de stations à une période donnée, d’années ou de dates pour une station donnée, ou l’étude de 
l’évolution temporelle de plusieurs stations, se fera par défaut sur les points systématiques. On pourra intégrer des 




 

Au cours de la pêche, chaque unité échantillonnée fait l’objet d’une description qualitative sommaire concernant :


 
 
 
 l’appartenance au sous


Cette description permet d’évaluer globalement et de vérifier       
l’échantillon d’unités d’échantillonnage par rapport à la proportion des f      
complétée par un repérage approximatif des unités d’échantillonnage sur fond cartographique sommaire de la 
station, de façon à pouvoir suivre les éventuelles modifications d’échantillonnage d’une année sur l’autre, 


 Mise en œuvre pratique




La stratégie d’échantillonnage retenue repose sur la prospection discrète de points répartis régulièrement dans les 
» de la station, identifiées au cours d’un repérage préalable. En règle générale, sont 


 toutes les zones de berge, à condition qu’une bande d’environ 3 m de largeur soit accessible (c’e
l’exclusion des zones présentant des difficultés majeures d’accès ou de prospection) ;

 les zones de chenal dont la profondeur est inférieure à 1 m, dans la mesure où les vitesses d’écoulement et 
             





  échantillon représentatif» constitué d’unités d’échantillonnage régulièrement réparties sur les 

                  
échantillon représentatif est destiné à appréhender l’abondance relative et la richesse en 



    onstitué d’unités d’échantillonnage ciblées sur des habitats peu 


poissons ; ces habitats sont librement choisis par l’opérateur pour permettre de c
liste faunistique par la capture d’espèces rares particulièrement inféodées à ces habitats.


Au sein de chaque catégorie d’échantillon («représentatif» d’un côté et «complémentaire» de l’autre), il est permis 
de rassembler l’ensemble des captures et d’en faire une seule biométrie (deux biométries au total), de façon à 
obtenir au final un résultat (richesse, nombre d’individus par espèce, biomasse par espèce, structure en taille) par 









 Unité d’échantillonnage

L’unité d’échantillonnage est une zone ponctuelle correspondant approximativement à un déplacement de l’anode 
sur un cercle d’environ 1 m de diamètre autour du point d’impact de l’anode dans l’eau, sans dépl 
l’opérateur. Dans la pratique, que la pêche soit réalisée à pied ou en bateau, l’anode est déplacée dans la zone 
cercle virtuel d’environ 1,5 m de rayon situé devant l’opérateur qui ne bouge pas. L’objectif 
cercle ainsi décrit, il revient à l’opérateur de choisir le mouvement le 
plus adapté à la situation (posés successifs et mouvement de l’avant vers l’arrière dans le sens du courant ou 
mouvements circulaires concentriques…). 



Sur chaque point, l’anode est laissée en action de pêche pendant une durée minimale pours’assurer de l’absence 
éventuelle de poisson. Par ailleurs, l’épuisement du stock de poissons au niveau du point n’est pas recherché de 
                
d’échantillonnage d

                
(herbiers, branchages…), de procéder à une ou plusieurs «ouverture —



avec des filets maillants benthiques peut venir compléter les échantillons recueillis par d’autres méthodes pour 




 

Les tramails sont des filets benthiques constitués d’un panneau central à petites mailles (en général 5
deux panneaux à mailles plus grandes de part et d’autre (en général 250mm). La hauteur en pêche peut atteindre 


On peut utiliser les tramails dans les habitats littoraux des grands cours d’eau à faible courant (bras morts, proximité 


                 


 amails conviennent pour la détermination de la composition spécifique et l’estimation de la densité de 



nc très faible avec ce type d’engin.

 Mise en œuvre pratique




      l’aide d’une embarcation légère avant toute opération de pêche électrique. Les 


t toute la pêche électrique, avant d’être relevés. Lors de cette relève, les poissons 
sont démaillés au fur et à mesure et placés dans des viviers à bord de l’embarcation. La biométrie s’effectue 
immédiatement à bord de l’embarcation. Les poissons sont ain

 

Des méthodes de pêches scientifiques spécifiques peuvent être mises en œuvre ou développées pour répondre à 



 Recherche d’espèces          


 Recherche d’espèces rares pour lesquelles les méthodes de pêche doivent être adaptées ou spécifiquement 


 Recherche d’espèces cibles pour des mesures de teneurs en micropolluants
 Inventaire piscicole d’habitats particuliers(bras morts, embâcles), ou d’étape particulière du cycle de vie 

d’une espèce (reproduction, migration nycthémérale, etc.)
 e la dynamique populationnelle d’une espèce cible (taux de croissance, survie, reproduction, 


 Etude d’impact d’aménagements ou d’action de restauration en cours d’eau (berge, arasement/suppression 



 Capture à l’aide pièges






réalisée au préalable afin d’identifier approximativement l’emplacement des zones pêchables et non pêchables. 



d’échantillonnage lors de la prospection.




Les unités d’échantillonnage sont réparties de manière subsystématique (c’est  
sans mesure exacte des distances entre chaque unité d’échantillonnage) sur les zones pêchables de la station. Elles 
doivent toutefois être suffisamment distantes (au minimum 4 mètres) pour ne pas être affectées l’une l’autre par la 





Le point de départ est choisi dans la zone pêchable la plus aval de la station, indifféremment sur l’une ou l’autre des 
rives, et le premier point d’échantillonnage est effectué. 

ction de l’autre rive en échantillonnant de la même manière un point tous 
les «X» mètres environ, l’intervalle X entre les points dépendant de la longueur, de la largeur et de la configuration 


L’opération est répétée jusqu’à obtenir le nombre de points requis (75 ou 100 selon le type de cours d’eau) en 
prospectant régulièrement en zigzag l’ensemble des zones pêchables de la station.

Au moment de poser l’électrode, le porteur d’anode se rapproche d’un choix au «hasard» et détermine à distanc
(repère visuel) l’endroit où sera échantillonné le point suivant. Cette méthode permet de respecter la régularité de la 
prospection, sans être influence par le type d’habitat.

 



                 


                
nneaux de filet. Les poissons s’y trouvent coincés, maillés ou emmêlés. Ils peuvent être utilisés sous la forme de 



 



lentique des cours d’eau







structure d’âge, ainsi que pour l’estimation de la densité de poissons. Dans les cours d’eau, l’échantillonnage 



L’échelle de prospection est l’ambiance. Elle correspond aux différents types d’habitats (herbiers, embâcles, 
enrochements…) qu’une espèce fr   
des longueurs variant de 10 à 80 m, conditionnée par l’homogénéité des habitats prospectés et l’abondance de 
l’ichtyofaune. Les captures sont pondérées par la surface prospectée. Afin d’accroître la stabilité des 
échantillonnages, deux à trois répliquas sont réalisés par type d’habitat.




 

             
’
réalisée afin de décrire la mosaïque d’habitats qui la compose. 

’’
’
d’espèces cibles, ou pour des objectifs scientifiques particuliers (restauration/renaturation de berges, étude 
d’impact, etc.).

 

              




              


                 
technique couramment employée dans le cadre d’inventaire astacicoles, mais également pour caractériser la 


          










 Installation de l’atelier de biométrie

Le chantier de biométrie est organisé de façon à faciliter la manipulation des poissons et d’optimiser leur survie et la 


              
grand volume et munies d’un système d’aération. Une attention particulière est portée aux espèces sensibles (truite, 
ombre, etc…). 

                
anesthésiés avec une solution d'eugénol (produit non nocif, non toxique et biodégradable). En cas d’effectifs 


Nos opérateurs sont équipés d’ordinateurs PC de terrain équipé du logiciel IBGestion leur permettant de saisir les 



: Les poissons entrent dans l’engin à la recherche d’un abri, attirés par un 


          
   s morts des cours d’eau, à proximité des berges en zone 


Espèces cibles : Les espèces benthiques sont susceptibles d’être les espèces 
ciblées. Les écrevisses peuvent également être ciblées par l’emploi de nasses 
         


              
benthiques, ou pour la capture des écrevisses dans les cours d’eau et ca





           
nasses et sont équipés d’un filet guide. Des «ailes   


           
préférence dans les cours d’eau ou les milieux aquatiques de transition à faible 
  
leur longueur et hauteur, d’obstruer l’entré d’un bras mort ou d’une anse pour 


Espèces cibles : Il est possible d’échantillonner toutes les espèces et tailles de     
d’habitat.


composition spécifique, la densité de poissons et la structure d’âge. Les comportements migratoire 










Espèces cibles : Un grand nombre d’espèces vivant dans ces types de milieux aquatiques peuvent être les espèces 


rtinence : La pertinence dépend en grande partie de la fiabilité et de l’exactitude des carnets de pêche. Les 

               
               
d’obtenir des informations sur l’effort de pêche. La structure d’âge doit être déterminée par des échantillonnages 



 

Le principe est de prospecter de la façon la plus exhaustive possible des zones d’habitat homogène.








               


Au laboratoire, les écailles subissent des traitements chimiques (à base de soude) afin d’éliminer les restes de 
ue. Elles sont ensuite montées entre lames de verre et numérisées à l’aide d’une loupe binoculaire 
et d’un ordinateur. Des logiciels de traitement d’image permettent alors de réaliser les mesures permettant de 
retracer l’histoire de vie de chaque individu 
etc…)




le lit du cours d’eau et alimenté en eau par le cours d’eau (bac de stabulation percé). 
            





         
nécessiter la conservation de quelques spécimens dans une solution d’éthanol pou  
d’identification au laboratoire.




                 


 
 



  


 « Les lamproies en Europe de l’Ouest » (Taverny et 


 le guide des invertébrés d’eau douce (Tachet et al., 2010) 








A l’exception des lots pour lesquels les modalités de mesure sont précisées dans le Guide pratique de mise en œuvre 
               
individuellement. La longueur est mesurée au millimètre près du museau à l’extrémité de la queue. Les mesures sont 
effectuées à l’aide d’un ichtyomètre de taille adaptée.

Tous les poissons sont pesés à l’aide d’une balance électronique au gramme près. Pour les taxons dont les effectifs 

lot comprendra des individus d’une seule et même espèce. Une attention particulière est portée à l’homogénéité en 
taille des lots constitués. La pesée sera effectuée au gramme près à l’aide d’une balance étalonnée régulièrement. 


 
 
L'état sanitaire des poissons est établi d'après l'aspect externe. L’état sanitaire de chaque poisson est noté selon la 
      
emplacement sur le corps du poisson. Il est complété par un code d’importance de la pathologie.

Les pathologies inhabituelles pourront faire l’objet de photographies.

 Prélèvements en vue d’analyses scalimétriques

            
         
           
         
          

poissons sous la forme de stries concentriques d’espacement variable, appelées 
L’étude de ces pièces calcifiées (appelée sclérochronologie), permet ainsi d’estimer le temps 
écoulé durant la croissance d’un organisme afin d'en déterminer l’âge (Bag


Parmi ces pièces calcifiées, les écailles (analyses scalimétriques) présentent l’intérêt de ne pas nécessiter le sacrifice 

ne d’écailles est prélevée sur chaque individu de l’espèce cible (en général les espèces d’intérêt comme la 








      


                
            
nécessaires à prendre pour ne pas mettre en danger sa propre sécurité, sa santé ainsi que celles d’autrui.
Le personnel disposera d’équipements de protection individuels adéquats (gants, lunettes polarisantes, bottes, 
casques, gilets, harnais,…) afin de prévenir tout risque lié aux chutes dans les cours d’eau, à l’exposition d’éléments 


 






La fiche de terrain comprendra l’ensemble des renseignements demandés par la norme et le guide d’application.






 

 

 





 

Cours d’eau 

 

 

 Superficie maximale d’un substrat marginal 


 





 

 

 

Limpidité de l’eau 

 

Etat du lit : curage, recalibrage, navigation,… 

 
tillonner est défini à partir des informations fournies par le maître d’ouvrage : nom de la masse 
d’eau, coordonnées, fond de carte IGN, photographies, finalité de la station…etc.


pédestre de la station de prélèvement et des alentours depuis les berges avant toute opération d’échantillonnage. 





Nos opérateurs sont équipés d’ordinateurs PC de terrain équipé du logiciel IBGestion leur permettant de saisir les 



























 
EUROFINS Expertises Environnementales met en œuvre en routine les normes de prélèv  


               
échantillons des invertébrés pour la mise en œuvre du programme de surveillance sur cours d'eau.

 (Septembre 2016) Qualité de l’eau –


     Qualité de l’eau – Traitement au laboratoire d’échantillons contenant des 


 Guide d’application GA T90   Qualité de l’eau – uide d’application de la norme 
         


 Guide d’application GA T90 (Mars 2015) « Qualité de l’eau – Guide d’application de la norme 
   :2010 (Traitement au laboratoire d’échantillons contenant des 


 









 
                




notre laboratoire est accrédité pour la mise en œuvre de cette nouvelle norme 




  
    






     


    
     
       




concertation avec le Maître d’Ouvrage aura lieu





                
d’échantillonnage, la so

                
hiérarchique dans la colonne « présence » du tableau d’échantillonnage selon leur degré de p

Lors de cette étape, l’ensemble du point de prélèvement est prospecté en perturbant le moins possible les fonds 
     
d’échantillonnage.

 éfinition du plan d’échantillonnage
Une fois le repérage des substrats effectué et leur superficie relative estimée, le plan d’échantillonnage est défini 





Durant cette phase, 4 prélèvements élémentaires sont réalisés sur les substrats marginaux dans l’ordre d’habitabilité 


 


                


 


                


 0 substrat n’a été identifié comme marginal
  






                 
l’ordre d'habitabilité décroissant

 


       


 
  





habitats d’une station 


      Lpb) du cours d’eau est estimée visuellement au niveau du secteur à 

d’eau) est ensuite parcourue à pied afin de repérer les conditions morphodynamiques : faciès d’écoulement 
présents, atterrissements, ouvrages, …etc. 


               


       



     

définie en fonction de la taille du cours d’eau (6, 12 ou 18 Lpb) selon le tableau suivant :




                  
 otale calculée. Ces limites correspondent si possible aux limites des faciès d’écoulement présents, par 
exemple : limite amont = tête de radier. En l’absence de faciès d’écoulement bien délimités, ces limites sont définies 
epères fixes (ligne électrique, habitation, limite de parcelle…). Dans tous les cas de 


 
       
   


         

définie. Ils sont indiqués dans la colonne « dominants/marginaux » du tableau d’échantillonnage de la fiche de 



 


     


 



 






Pour les spermaphytes enracinés dont une partie de l’appareil végétatif est flottante (ex : renoncules), seul 

seul prélèvement doit être réalisé dans les hydrophytes, il est réalisé sur l’espèce dominante en 
             
        entes espèces présentes dans l’ordre décroissant de leur 



 

L’opérateur place le Surber sur la surface à échantillonner et racle la surface du sédiment correspondant à 
l’intérie    



 

L’opérateur fait glisser le Surber sur les racines puis les frotte énergiquement pendant au moins 10 secondes 



 

L’opérateur place le Surber sur la zone à échantillonner, soulève les pierres et galets se trouvant à l’intérieur 

pierres et galets jusqu’


 Blocs (> 250 millimètres) inclus dans une matrice d’éléments minéraux de grande taille (25 à 250 


L’opérateur place le Surber en aval du bloc, le soulève et prélève la partie sous bloc en le frottant bien pour 



 

L’opérateur place le Surber sur la zone à échantillonner et prélève les graviers se trouvant à l’intérieur du 
cadre en les frottant pour récupérer les organismes fixés. Le prélèvement est réalisé jusqu’à un maximum de 



 
L’opérateur place le Surber sur la base des hélophytes et la frotte énergiquement avec la main sur une 
surface équivalente à l’intérieur du cadre.


 

L’opérateur place le Surber sur la zone à échantillonner, puis prélève à l

S’il n’y a pas assez de courant, l’opérateur crée un courant d’eau pour favoriser la récolte du sédiment et des 



 

L’opérateur place le Surber sur la zone à échantillonner, puis prélève à la main les 3 premiers centimètres du 

S’il n’y a pas assez de courant, l’opérateur crée un courant d’eau pour favoriser la récolte du sédiment et des 



 

L’opérateur place le Surber sur la zone à échantillonner et récolte les algues avec leur support sous


 
L’opérateur place le Surber sur la zo


Si la hauteur d’eau est trop importante même à l’étiage, on peut alors utiliser le filet Haveneau munis d’un manche 

                   

     
                


 






Au cours de cette phase, 4 prélèvements élémentaires sont réalisés de manière à compléter l’échantillonnage des 



 
échantillonnés dans l’ordre décroissant de leur superficie relative, dans la classe de vitesse la plus 


 
       
               
                 
               





pour l’habitat considéré. De 
plus, les opérateurs veilleront à répartir les prélèvements sur l’ensemble du point de prélèvement afin d’avoir une 
s d’écoulement présents.

Pour des raisons multiples (problèmes d’accès, colmatage des fonds, turbidité de l’eau) il est parfois difficile d’avoir 
une vision précise des habitats présents sur la station avant d’avoir commencé les prélèvements et parcouru l
d’eau. Ainsi des ajustements sur les supports et leur superficie sont possibles en cours de prélèvement. Le plan 
d’échantillonnage définitif est donc établi une fois les opérations de prélèvement terminées et il est validé sur place 
par l’opérateur

 
Les prélèvements sont effectués à l’aide d’un filet Suber ou d'un filet Haveneau 
conformes à la norme en vigueur. Une placette d’échantillonnage doit présenter une 
orrespondant à l’ouverture de la base 

lesquelles plusieurs placettes de plus petite taille peuvent être échantillonnées jusqu’à 
obtenir une surface d’1/20ème de m² envir

Les différents supports sont prélevés de préférence de l’aval vers l’amont, l’approche 
de chaque placette d’échantillonnage se faisant par l’aval pour éviter de la perturber 


  
courant"). La méthode de prélèvement  spécifique mise en œuvre pour chaque type 



 




 


  





 
               


 l’identification du client,
 
 le nom du cours d’eau, le code et le nom de la station

Au retour des campagnes de terrain, la date d’échantillonnage et le nom des opérateurs ainsi que le nombre de pots

avant mise en analyse et un accusé de réception est envoyé au Maître d’Ouvrage.

Les échantillons en attente d’analyse sont stockés dans un local climatisé et aéré.

 
Une personne d’une autre équipe de prélèvement effectuera        



Au cas où le plan d’échantillonnage ne serait pas cohérent, le p
maître d’ouvrage. 

 

 
L’excédent de fixateur est d’abord récupéré dans un bidon d’élimination des déchets audessus d’un tamis de 500 



et les éléments sont rincés délicatement à l’aide d’une douchette pour élimination du fix

 

       
             



L’opérateur extrait les organismes à la pince fine en « fouillant » entre les 
           
portion du quadrillage du plat de tri en se déplaçant d’une portion quadrillée à 
une autre. L’opérateur observe également le flottant qui peut contenir des 


Pour les végétaux, l’intégralité du plant ou de la touffe est vis
            



n fond d’eau. Le dénombrement est effectué au fur et à mesure à 
l’aide de compteurs manuels et de la feuille de paillasse.  

     
éférable d’extraire chaque fourreau afin de vérifier sous loupe binoculaire s’il est plein ou vide. Cette 
règle s’applique également aux coquilles de mollusques.







              
                    


Lors des prélèvements, le tableau d’échantillonnage de la fiche de terrain est complété au fur et à mesure en 
indiquant la nature de chaque prélèvement élémentaire P1 à P12  à l’intersection du substra     
vitesse. Pour chacun des 12 prélèvements élémentaires, l’indication du substrat, de la classe de vitesse, de la phase 



 la hauteur d’eau au ni
 
 
 



 



Afin de réduire le volume et le poids des échantillons et éviter d’endommager les organismes lors du transport, un 

et lavés dans un seau ou à l’aide d’un filet d’eau courante au

Lorsque l’échantillon comporte une fraction minérale volumineuse (sables
afin de limiter le volume final et d’éviter la dégradation des organismes durant le transport. Le récipient est alors 
remplit d’eau, agité vigoureusement et versé rapidement sur le tamis à plusieurs reprises.    
              
                   











 
 
 

 

prélèvement, et munis d’une capsule d’


d’eau, la date d’échantillonnage ainsi que la phase (A, B, ou C) à laquelle ils appartiennent. 

fixés sur le terrain par ajout d’alcool à 90% minimum. Le fixateur est clairement indiqué 


: Conformément à notre procédure qualité, l’ensemble du matériel est rincé avant et après chaque prélèvement 
et l’intégrité du filet et des tami


sont si possible identifiés sur place puis remis à l’eau (Ecrevisses à pieds blancs, moules d’eau douce, 
odonates…). Leur présence et leur quantité sont alors notées sur la fiche de terrain pour être reportée par la suite 






d’Ouvrage sans délai sur simple demande pour toute vérification.

 
Dans le cadre de l'application de la Directive Cadre sur l’Eau (DCE), l’université de Lorraine a développé un nouvel 
indice concernant le compartiment « invertébrés benthiques » en cours d’eau : l’Indice Invertébrés Multi
2), en collaboration avec l’IRSTEA et avec la coordination du Ministère de l’Ecologie du Développement Durable 
et de l’Energie ainsi que de l’ONEMA. Cet indice, amené à remplacer l’IBGN, doit permettre d’évaluer de manière 
fiable et performante l’état écologique des cours d’eau français.

 Elaboration de l’I2M2

otiques d’entrée étant issues 


Ce sont également ces protocoles d’échantillonnage (NF T90       
    388 de juin 2010) qui ont été retenus pour la mise en œuvre et le calcul de 
l’I2M2.
 
hydromorphologiques de données d’occupation du sol et de SYRAH. Ces données sont regroupées en 17 catégories 
chimie et 7 pour l’hydromorphologie), voir le tableau ci



 

 
 

 
 

 
 Degré d’anthropisation

 
 

 
 



Dans sa version actuelle, l’I2M2 est constitué de 5 métriques liées à la structure et au fonctionnement des 
peuplements d’invertébrés benthiques :


 l’indice de diversité de Shannon calculé sur la faune des habitats dominants (B1 + B2) ; il permet d’évaluer 
l’hétérogénéité du milieu en prenant en compte l’équilibre du peuplement au travers de la richesse 
taxonomique totale et l’abondance relative de chaque taxon ;

 la valeur de l’ASPT (« Average Score Per Taxon » ; Armitage et al. 1983),     
                
peuplement au travers d’une note individuelle de polluosensibilité affectée à chaque taxon (entre 0 et 10) ; 
ble bien répondre aux apports organiques et à l’eutrophisation ;

                


 


 la richesse taxonomique de l’ensemble des 12 habitats éc     
détermination indiqués dans l’annexe B de la publication de présentation de l’I2M2 (C. Mondy 
467). Ces niveaux de détermination s’approchent de ceux de la norme 
   




 jusqu’à 10 individus (s’ils existent) pour les taxons déterminés à la famille ou dont la présence est 
, Achètes, Hydracariens…)

 jusqu’à 20 individus pour les familles à diversité générique faible (1 à 3 genres) 
 jusqu’à 40 individus pour les familles à diversité générique forte (4 genres ou plus).


388, l’extraction et le com

 
 



 



 : L’ensemble du matériel est soigneusement nettoyé après chaque opération de tri pour éviter toute 


 

 
L’identification des organismes s‘effectue sous loupe binoculaire d'un 

        
         
          
       


Les déterminations seront réalisées à l’aide de l’ouvrage de référence : « 
Invertébrés d’eau douce, systématique, biologie, écologie » (Tachet 
     bliothèque d’autres ouvrages 

dans le dossier de présentation d’Eurofins Expertises Environnementales.


          



  effectuée au niveau le plus précis et le plus fiable possible. La justification d’un niveau de 
détermination n’atteignant pas celui requis pour une méthode considérée sera mentionnée en remarque de la liste 








 
omportant jusqu’à 3 individus de chaque taxon déterminé pour 


L’ensemble des informations de l’échantillon est reporté sur le pilulier témoin correspondant : Nom de la station, 
ervateur utilisé. Les piluliers sont remplis d’éthanol à 70 %.






 Calcul de l’indice IBG
                   


               





La classe d’état biologique de la station est définie en fonction du type CEMAGREF du cours d’eau (TP, P, M, G, TG) et 
de l’hydroécorégion (HER) en fonction des grilles arrêté du 27 juillet 2015 modifiant l’arrêté du 25 
janvier 2010 relatif à l’évaluation de l‘état des eaux de surface       
mesurant l’


––

   » est la valeur que devrait atteindre l’indice en conditions de référence non 
perturbées, pour un cours d’eau de taille et d’hydroécorégion simila

 Calcul de l’indice I2M2
Le calcul de l’indice I2M2 sera réalisé à titre informatif, l’outil de calcul n’étant pas encore officiellement mis en 
œuvre en routine. L’outil utilisé pour le calcul est celui dans sa version la plus récente d
L’I2M2 permet, à partir de 5 métriques liées à la structure et au fonctionnement des peuplements d’invertébrés 
benthiques, d’affiner le diagnostic de l’état du peuplement invertébré et des pressions potentiellement subies par 
l’écosystème


 

 
 

 
 

 
 Degré d’anthropisation

 
 

 
 





pertinentes à l’intégration dans l’indice final selon les critères suivants :

 
la qualité de l’eau ainsi qu’à 5 des 7 pressions relatives à l’hydromorphologie et l’occu

 
 
 


Notons que l’expression des métriques sous forme d’EQR (Ecologica     
importante par rapport à l’IBGN, car il intègre la typologie et représente l’écart à la référence : c’est le rapport 
d’indices entre un « état observé » et un « état du milieu en l'absence de perturbation » anthropiqu


               

La sensibilité de l’I2M2 est ainsi très largement supérieure à celle de l’IBGN et permet une bonne efficacité de 

Rappelons que l’IBGN répond principalement à l’en


 Calcul de l’I2M2
Le calcul de l’indice I2M2 global est la moyenne arithmétique de 17 sous indices (liés aux 17 catégories de pression). 
     



L’Indice Invertébrés Multimétrique (I2M2) sera calculé avec la dernière version en vigueur sur le site du 
Système d’évaluation de l’état des Eaux (http://www.seee.eaufrance.fr/) pour les invertébrés.

 Emission du rapport d’essai
Un rapport d’essai 




 le nom de la commune et du cours d’eau, 
 la date et l’heure de l’intervention, 
 les coordonnées Lambert 93 ainsi que l’extrait de carte IGN associé, 
 
                  


 le tableau d’échantillonnage
              


 les éléments de traçabilité des échantillons et des pratiques de laboratoire (opérateurs, matériel…),
 les résultats synthétiques (Indice MPCE, libellé et rang du GFI, variété taxonomique, classe d’état ainsi q


 la note en EQR (notion d’écart à la référence) et la classe d’état en fonction du type de cours d’eau et de 

l’hydroécorégion selon l’arrêté du 27 juillet 2015 modifiant l’arrêté du 25 janvier 2010 relatif aux 
méthodes et critères d’évaluation de l’état écologique et chimique.



suivantes sont ainsi constituées pour l’interprétation des résultats :

 
 
 
 



 Prélèvements d’ea

 

 
chaque campagne prélèvement d’eau


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Prélèvements d’eau

Pour assurer une excellente qualité aux prélèvements d’échantillons d’eau, EUROFINS Expertises Environnementales 
met en œuvre en routine les normes et guides suivants

 6 Qualité de l’eau ––Partie 6 : Guide général pour l’échantillonnage des 
rivières et des cours d’eau.

 1 guide de prélèvement pour le suivi de la qualité des eaux dans l’environnement –   
prélèvement d’eau superficie

 Guide technique de l’Agence de l’Eau Loire BretagneGuide technique d’échantillonnage en vue d’analyses 
Agence de l’Eau Loire Bretagne, novembre 2006, 130 p


Les prélèvements d’eau sont effectués au niveau de chaque station dans
profondeur voisine de 30 centimètres dans une zone de mélange des eaux afin d’être les plus représentatifs possible 
de la qualité du cours d’eau. En cas de non accessibilité du lit de la rivière, notamment en raison d’une profondeur 
ou d’un courant trop important, les prélèvements sont effectués depuis un pont à l’aide d’un seau ou depuis la berge 
à l’aide d’une perche de prélèvement.

 

 


              


ge et les conditions de stabilisation et de transport mis en œuvre par EUROFINS respectent strictement le 



 

 




 
 



 

 

        
       





    


    
    

   

 


   

 

    
  μS/cm  


         

                


 

              
                
   
               




 

Pour chaque station, une fiche terrain permettra l’enregistrement de l’ensemble des paramètres définis par la 
               



   

   
   
   
   
   
   

 
 

 









 

  
dans l’attente du démarrage de l’analyse, qui est réalisée dans les délais les plus courts possibles. En pratique, les 
opérations d’analyse et d’extraction sont démarrées sur


                




 
               





 Méthodes analytiques mises en œuvre 

   

laboratoire ont fait l’objet d’une caractérisation conforme à la norme XP T 90

Les méthodes d’analyses et les limites de quantification sont présentées dans le 




chimiques des sédiments en cours d’eau seront réalisées sur la fraction fine, inférieure à 2 mm, 
la plus à même de fixer les éléments chimiques. C’est en effet plus par la «  
sédiments fixent les substances. Ces sédiments ont tendance à s’accumuler dans les zones où le courant est inférieur 
à 10 cm/s. Ces zones à faible vitesse d’écoulement seront donc recherchées en priorité pour l’échantillonnage.

’un cours d’eau, les substrats sont souvent hétérogènes. Afin d’obtenir une vision globale représentative de 




 s morphologiques du cours d’eau (largeur, profondeur, écoulements…)
 
 
 
 



 


3 °C. L’acheminement 


La température des échantillons à réception sera mesurée de manière systématique. En cas de dépassement d’une 
                



d’assurer un retour des échantillons vers les laboratoires en charge des analyses, au plus 


   
   de marchés pour les Agences de l'Eau, les ARS, ainsi que pour le compte d’industriels et de 



 

 






      
               
             
                  


 




 
 
 la conformité du prélèvement et de l’étiquetage
            



Le Codage est réalisé sur le terminal de la salle de réception, le logiciel attribue un numéro d’ordre chronologique 


Le logiciel de gestion d’analyses national (LIMS) permet d'assurer la traçabilité de la vie de chaque flacon, en 
       


Un accusé de réception est transmis au chef de projet et au Maître d’Ouvrage. En cas d'anomalie constatée à 
réception, l’Accusé de réception précise la nature de l'anomalie et ses conséquences éventuelles sur la réalisation 








Le préleveur se déplacera donc sur l’intégrali   


              
l’échantillon d’analyse de laboratoire (voir figure 2).

Les méthodes d’analyses et les limites de quantification sont présentées dans le 




–



     



      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      
      



–



    



     

     
     
     

     
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